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EISCH
EISCH Germany steht als traditionsreiche 
Glasmarke seit 1946 für die Gestaltung von Glas 
als kreativen Bestandteil der Tischkultur auf 

höchstem Niveau. Bereits in vierter Generation identifiziert 
sich die Familie Eisch mit Glasdesign und -verede-
lung sowie Innovationen im Wein- und Whiskybereich. 
Die faszinierende, Genuss verstärkende Wirkung 
der zur intensiven Aromen-Entfaltung entwickelten 
SENSISPLUS-Gläser wird von Weinexperten aus aller 
Welt bestätigt.

Das außergewöhnliche Design der hochwertigen 
Produkte wurde mit mehreren Auszeichnungen wie 
dem Tableware International Award of Excellence, dem 
Tischkulturpreis Dineus und dem Manufakturprodukt 
des Jahres bestätigt.

Die familiengeführte Glashütte hat ihren Sitz 
angrenzend an den Nationalpark Bayerischer 
Wald in Deutschland. Eisch wurde vom deutschen 
Fachhandel vielfach als die Nummer 1 unter den Glas-
herstellern ausgezeichnet. Fachhändler, Sommeliers, 
Winzer und Hoteliers in 60 Ländern schätzen Eisch als 
verlässlichen Partner.

As a traditional glass brand since 1946, EISCH 
Germany stands for the design of glass as a 
creative element of tableware at the highest 

level. Already in its fourth generation, the Eisch family 
identifies itself with glass design and refinement as 
well as innovations in the wine and whisky sector. The 
fascinating, enjoyment-enhancing effect of the 
SENSISPLUS glasses developed to unfold the aromas is 
confirmed by wine experts from all over the world.

The exceptional design of the high-quality products 
has received several awards such as the Tableware 
International Award of Excellence, the Tableware Award 
Dineus and the Manufactory Product of the Year.

The family-run glassworks is located adjacent to the 
National Park Bavarian Forest in Germany. Eisch was 
repeatedly honored as the number 1 glass manufacturer by 
the German retailers. Retailers, sommeliers, winemakers 
and hoteliers in 60 countries appreciate Eisch as a 
reliable partner.
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“Remarkable! Congratulations on a real contribution to the enjoyment of wine“

M A S T E R  O F  W I N E  &  M A S T E R  S O M M E L I E R  R O N N  R .  W I E G A N D

“SENSISPLUS glasses unfolded the aromas […] 
like an iridescent fan.“

W I N E  M A G A Z I N E  „ V I N U M “

„Das SENSISPLUS Glas faltete die 
Gesamtheit der Aromen […] auseinander 

wie einen schillernden Fächer.“

W E I N M A G A Z I N  „ V I N U M “

“The EISCH ‚SENSISPLUS’ stemware 
is the most expressive wine glass in the world.”
- Wine Ambassador Gavin Hubble -

Mit den SENSISPLUS-Gläsern präsentiert EISCH 
GERMANY eine Entwicklung im Bereich der
Aromenwahrnehmung, die weltweit bei Weinglas-
Vergleichstastings Weinkenner und Genießer überzeugt.  

Nach dem Einschenken aus einer frisch geöffneten 
Flasche in ein SENSISPLUS-Glas bringt dieses in 
kürzester Zeit die aromatische und geschmackliche 
Vielfalt eines Weines zur Geltung. Das beeindrucken-
de sensorische Erlebnis eines Vergleichs-Tastings 
zwischen einem SENSISPLUS-Glas und einem Glas 
ohne SENSISPLUS ist dauerhaft faszinierend bei der 
Anwendung mit immer wieder neuen Weinen. 
Ob alleine oder im Kreis von Familie oder Freunden – 
SENSISPLUS bleibt ein interessantes und unterhaltsa-
mes Thema, wenn es um Weine und Aromen geht.

TIPP: Verkosten Sie in den SENSISPLUS-Gläsern
auch Spirituosen, Fruchtsäfte, Espresso und andere
Getränke. Schmecken Sie den Unterschied!

With the SENSISPLUS glasses, EISCH GERMANY pre-
sents a development in the field of flavour perception that 
convinces gourmets and wine connoisseurs worldwide 
doing wine glass comparison tastings. 

After pouring from a newly opened bottle into a SENSIS-
PLUS glass, the glass brings out the aroma and flavour va-
riety of a wine in a very short time. The impressive sensory 
experience of a comparison tasting between a SENSIS-
PLUS glass and a glass without SENSISPLUS is perma-
nently fascinating tasting new wines over and over again. 
Whether alone or with family or friends – SENSISPLUS 
remains an interesting and entertaining topic in the matter 
of wines and flavours.

TIP: You can also taste spirits, fruit juices, espres-
so and other beverages in the SENSISPLUS glass-
es. Taste the difference!



WHAT IS
SENSISPLUS

WAS IST
SENSISPLUS
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Glas ohne SENSISPLUS
Glass without SENSISPLUS

Faszinierende Aromenentfaltung 
mit SENSISPLUS

Vibrant aromas with SENSISPLUS

Glas ohne SENSISPLUS
Glass without SENSISPLUS

Glas mit SENSISPLUS
Glass with SENSISPLUS

Gießen Sie aus einer bisher ungeöffneten 
Flasche Wein die gleiche Menge Wein in 
beide Gläser.

Open a new bottle of wine and pour the 
same amount of wine into both glasses.

Nach ein paar Minuten prüfen Sie Bouquet und 
Geschmack im Vergleich.
Sie werden erstaunt sein.

After a few minutes check the bouquet and the taste in 
both glasses.
You will be surprised.

Verwenden Sie zum SENSISPLUS Vergleichstasting ein 
EISCH SENSISPLUS-Glas und vergleichen Sie es mit 
einem in Form und Größe ähnlichen Glas.

For the SENSISPLUS comparison tasting use an EISCH 
SENSISPLUS glass and compare it to a similar shaped 
and sized other glass.

1

2

3

Glas ohne SENSISPLUS
Glass without SENSISPLUS

Glas mit SENSISPLUS
Glass with SENSISPLUS

VERGLEICHSTASTING
C O M P A R I S O N T A S T I N G

Entdecken Sie bei einem Gläser-Vergleichstasting 
SENSISPLUS als Genussverstärker.

Discover enjoyment on another level doing a 
SENSISPLUS glass comparison tasting.
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Probieren Sie SENSISPLUS auch mit Whisky.
Also try SENSISPLUS with Whisky.

TIPP | TIP

VERKOSTUNGS-TISCHSET SENSISPLUS
TASTING-PLACEMAT SENSISPLUS
959.700.35 (deutsch & english)
30 cm x 21 cm 
11.8 x 8.3 in 



VERKOSTUNGS-TISCHSET SENSISPLUS
TASTING-PLACEMAT SENSISPLUS
959.700.35 (deutsch & english)
30 cm x 21 cm 
11.8 x 8.3 in 

UNITY 
SENSISPLUS TESTSIEGER
Vinositas

959.300.30 (deutsch)
16 x 9,5 cm 
6.3 x 3.7 in

SKY 
SENSISPLUS TESTSIEGER
Fachverband unabhängiger Weinreferenten

SKY 
SENSISPLUS WINNING GLASS
Association of Independent Wine Experts

959.300.37 (deutsch & english)
16 x 9,5 cm | 6.3 x 3.7 in

SENSISPLUS
Information auf Holzsockel
Information on wooden base

959.300.33 (deutsch)
27 x 15 cm 
10.6 x 5.9 in

SENSISPLUS
Information auf Holzsockel
Information on wooden base

959.300.34 (english)
27 x 15 cm 
10.6 x 5.9 in

MUSTERGLAS-UNTERSETZER 
SAMPLE GLASS COASTER 
ESSENCA SENSISPLUS DEUTSCH / ENGLISCH

hochwertige Alu Dibond Platte
high quality alu dibond board

ohne Gläser / without glasses

959.300.45 (deutsch & english)
42 cm x 29,7 cm | 16.5 x 11.7 in 

ESSENCA SENSISPLUS
Information auf Holzsockel
Information on wooden base

959.300.44 (deutsch & english)
27 x 15 cm 
10.6 x 5.9 in

SENSISPLUS
P O S  P R O M O T I O N



SENSISPLUS MUSTERGLAS UNTERSETZER SET 
SKY SENSISPLUS DEUTSCH / ENGLISCH
(9 Tafeln: Burgunder, Bordeaux, Rotwein, Weißwein, Champagner, 
Digestif, Becher, Whisky, Allroundbecher)

SENSISPLUS SAMPLE GLASS COASTER SET 
SKY SENSISPLUS GERMAN / ENGLISH
(9 bars: burgundy, bordeaux, red wine, white wine, champagne, 
digestif, tumbler, whisky, allround tumbler)

959.300.43 (deutsch & english)
21 cm x 10,5 cm | 8.3 x 4.1 in 
743/604

SENSISPLUS MUSTERGLAS UNTERSETZER SET 
UNITY SENSISPLUS DEUTSCH / ENGLISCH
(10 Tafeln: Burgunder, Bordeaux Grand Cru, Rotwein, 
Weißwein, Champagner Wein Glas, Malt Whisky Glas, Bier, Mine-
ralwasser, Becher, Longdrink)

SENSISPLUS SAMPLE GLASS COASTER SET 
UNITY GERMAN / ENGLISH
(10 bars: Burgundy, Bordeaux Grand Cru, red wine, 
white wine, champagne wine glass, malt whisky glass, beer, mine-
ral water, tumbler, longdrink)

959.300.41 (deutsch & english)
21 cm x 10,5 cm | 8.3 x 4.1 in 
743/604

SENSISPLUS MUSTERGLAS UNTERSETZER SET 
SUPERIOR SENSISPLUS DEUTSCH / ENGLISCH
(11 Tafeln: Großer Burgunder, Burgunder, Bordeaux, 
Rotwein, Weißwein, Chardonnay, Champagner, Espresso, Whisky, 
Becher, Grappa)

SENSISPLUS SAMPLE GLASS COASTER SET 
SUPERIOR SENSISPLUS GERMAN / ENGLISH
(11 bars: grand Burgundy, Burgundy, Bordeaux, 
red wine, white wine, chardonnay, champagne, espresso, whisky, 
tumbler, grappa)

959.300.42 (deutsch & english)
21 cm x 10,5 cm | 8.3 x 4.1 in 
743/604

11SENSISPLUS Wein Gourmet
SENSISPLUS Wine Gourmet

SENSISPLUS
U n t e r s e t z e r  –  w e l c h e s  G l a s  f ü r  w e l c h e n  W e i n

C o a s t e r s  –  w h i c h  g l a s s  f o r  w h i c h  w i n e



2 ALLROUND-WEINGLÄSER
2 ALLROUND-WINE GLASSES
kraftvoll & reichhaltig / bold & rich
im Geschenkkarton / in gift box

2.5434.020
740 ml / 25 oz
253 mm / 10 in
543/2
729/504

2 ALLROUND-WEINGLÄSER
2 ALLROUND-WINE GLASSES
fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic
im Geschenkkarton / in gift box

2.5434.030
580 ml / 19.6 oz
237 mm / 9.3 in
543/3
729/504

2 ALLROUND-WEIN/
CHAMPAGNER GLÄSER
2 ALLROUND-WINE/ 
CHAMPAGNE GLASSES
erfrischend & leicht / refreshing & light
mit Moussierpunkt
with sparkling point
im Geschenkkarton / in gift box

2.5434.070
400 ml / 13.5 oz
242 mm / 9.5 in
543/7
729/504

GESCHENKKARTON 
GIFT BOX

950.000.58

ESSENCA TASTING SET
3 verschiedene Größen ESSENCA SENSISPLUS
3 different sizes ESSENCA SENSISPLUS
im Geschenkkarton / in gift box

2.5431.099
1x 543/2 | 1x 543/3 | 1x 543/7
1x ESSENCA Verkostungs-Notizblock / tasting note pad
1x SENSISPLUS Bleistift / pencil
543/99
741/504

– Brillantes Kristallglas | mit neuester Technologie sehr leicht und feingeblasen | Intensive Aromenentwicklung | hohe Bruchsicherheit durch gezogene Stiele –
– Brilliant, lead-free crystal | very light and finely blown | using the latest technology | intense aroma development | high breakage resistance due to pulled stems, –
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a l l r o u n d

FRUCHTIG & 
AROMATISCH
FRUITY & AROMATIC

Beispiele / Examples:
•  Chardonnay klassisch ausgebaut / 

unoaked, Sauvignon Blanc, 
Grauburgunder, gereifter / 
mature Riesling, Muskateller

•  Komplexer Champagner / 
vintage Champagne

•  Sangiovese, St. Laurent, 
Blaufränkisch, Primitivo

a l l r o u n d

KRAFTVOLL & 
REICHHALTIG
BOLD & RICH

Beispiele / Examples:
•  Spätburgunder, 

Blauburgunder, 
Pinot Noir, Cabernet 
Sauvignon, Cabernet 
Franc, Merlot,

•  Chardonnay 
(Eichenfass / oaked)

UNKOMPLIZIERTER 
WEINGENUSS

Bei der Serie ESSENCA SENSISPLUS bestimmt nicht die Farbe 
des Weines – Rot oder Weiß – die Wahl des Glases, sondern 
sein Charakter. Die sehr leicht und dünnwandig gefertigten 
EISCH Gläser ESSENCA mit dem SENSISPLUS Feature kreieren 
zusammen mit köstlichen Weinen einzigartige Genussmomente.

DREI VIELSEITIGE GLÄSER:
Allround erfrischend & leicht, 

Allround fruchtig & aromatisch,
Allround kraftvoll & reichhaltig.

Wählen Sie Ihr persönliches Allround-Glas aus, wenn Sie 
bevorzugt Weine mit ähnlichem Charakter trinken, oder lassen Sie 
sich auf spannende Gläser-Vergleichstastings ein, bei denen Sie 
erschmecken, in welchem Glas Ihr Wein sich für Ihren Geschmack 

am besten offenbart.

Die sehr leichten und eleganten Trinkgläser werden mit 
modernster Technologie aus brillantem Kristallglas gefertigt. 

Durch die Technik der gezogenen Stiele sind die Gläser 
filigran und doch robust.

UNCOMPLICATED 
WINE ENJOYMENT
With the ESSENCA SENSISPLUS line, not the colour of the wine 
– red or white – decides upon the choice of the glass, but its 
character. The very light and thin-walled EISCH ESSENCA 
glasses with the SENSISPLUS feature create unique moments of 
pleasure together with delicious wines.

THREE VERSATILE GLASSES:
All-round refreshing & light, 
All-round fruity & aromatic,
All-round bold & rich.

Choose your personal all-round glass if you prefer wines with similar 
characters, or engage in exciting comparative glass tastings to ex-
perience in which glass your wine is developed best for your taste.

The very light and elegant drinking glasses are made from 
brilliant lead-free crystal using the latest technology.

Due to the technology of the pulled stems, the glasses are 
delicate and yet durable.

SENSISPLUS Wein Gourmet
SENSISPLUS Wine Gourmet

UNKOMPLIZIERTER
WEINGENUSS

a l l r o u n d

ERFRISCHEND & 
LEICHT
REFRESHING & LIGHT

Beispiele / Examples:
•  Riesling leicht / light style, 

Grüner Veltliner, Müller-Thurgau, 
Muscadet

•  Champagner / Champagne, 
Blanc de Blancs, Cava, Sekt

•  Dessertweine wie / Dessert 
wines like Muskateller, Caluso 
Passito, Marsala
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Unsere den drei Gläsern ESSENCA SENSISPLUS zugeordneten 
Rebsorten-Beispiele sind Empfehlungen bzw Orientierungs- 
hilfen. So individuell wie jeder Wein sind jedoch auch die per-
sönlichen Geschmacksempfindungen und -vorlieben. Lassen 
Sie sich auf spannende Gläser-Vergleichstastings ein, bei 
denen Sie erschmecken, in welchem Glas Ihr Wein sich für 
Ihren Geschmack am besten offenbart. Denselben Wein aus 
verschiedenen Gläsern zu verkosten, ist eine sehr spannende 
Geschmacksreise. Machen Sie zusammen mit SENSISPLUS 
Ihren Wein zu dem für Sie optimalen Geschmackserlebnis und 
sensibilisieren Sie dabei Ihre Geschmacksknospen.

Our examples of grape varieties assigned to the three glasses of 
ESSENCA SENSISPLUS are recommendations or guidelines. 
However, personal taste sensations and preferences are as 
individual as each wine. Enjoy exciting glass comparison 
tastings, where you can taste in which glass your wine is best 
revealed for your taste. Tasting the same wine from different 
glasses is a very exciting journey of taste. Together with 
SENSISPLUS, make your wine the optimal taste experience for 
you and sensitize your taste buds in the process.



UNITY

MALT WHISKY
in Geschenkröhre 
in gift tube
2.5222.213
230 ml / 7.8 oz
155 mm / 6.1 in
522/213
723/004

MINERALWASSER
MINERAL WATER
in Geschenkröhre 
in gift tube
2.5222.160
350 ml / 11.8 oz
183 mm / 7.2 in
522/160
723/004

TESTSIEGER
WINNING GLASS

V I N O S I T A S

BORDEAUX GRAND CRU
in Geschenkröhre / in gift tube

2.5222.021
850 ml / 28.7 oz
275 mm / 10.8 in
522/21
726/504

CHAMPAGNER WEIN GLAS
mit Moussierpunkt

CHAMPAGNE WINE GLASS
with sparkling point
in Geschenkröhre / in gift tube

2.5222.070
400 ml / 13.5 oz
250 mm / 9.8 in
522/7
724/804

BURGUNDER
BURGUNDY 
in Geschenkröhre
in gift tube

2.5222.010
765 ml / 25.9 oz
240 mm / 9.4 in
522/1
726/504

ROTWEIN 
RED WINE
in Geschenkröhre
in gift tube

2.5222.020
615 ml / 20.8 oz
257 mm / 10.1 in
522/2
724/804

WEISSWEIN 
WHITE WINE
in Geschenkröhre
in gift tube

2.5222.030
410 ml / 13.9 oz
242 mm / 9.5 in
522/3
723/004

BIER
BEER
in Geschenkröhre 
in gift tube
2.5222.215
470 ml / 15.9 oz
162 mm / 6.3 in
522/15
724/804

WHISKYSET
mit WHISKYPIPETTE
with WHISKYPIPETTE

in Geschenkröhre / in gift tube

865.900.07
1x 522/213 UNITY SENSISPLUS
1x 551/12
1x 999/9 kristall / clear
900/4
733/304

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

– Intensive Aromenentwicklung | Brillantes Kristallglas | Handgefertigt | Leicht und fein | Spülmaschinengeeignet –
– intense aroma development | brilliant lead-free crystal | handmade | light and elegant | dishwasher proof –

h a n d m a d e
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LEAFLET
UNITY SENSISPLUS
959.200.46
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2 BURGUNDERGLÄSER
2 BURGUNDY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5224.010
765 ml / 25.9 oz
240 mm / 9.4 in
522/1 GK
753/004

2 ROTWEIN GLÄSER
2 RED WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5224.020
615 ml / 20.8 oz
257 mm / 10.1 in
522/2 GK
749/604

TESTSIEGER
WINNING GLASS

V I N O S I T A S

2 BORDEAUXGLÄSER GRAND CRU
2 BORDEAUX GLASSES GRAND CRU
im Geschenkkarton / in gift box

2.5224.021
850 ml / 28.7 oz
275 mm / 10.8 in
522/21 GK
753/004

UNITY
– Intensive Aromenentwicklung | Brillantes Kristallglas | Handgefertigt | Leicht und fein | Spülmaschinengeeignet –

– intense aroma development | brilliant lead-free crystal | handmade | light and elegant | dishwasher proof –

h a n d m a d e

GESCHENKKARTON “FESTIVITY” 
GIFT BOX “FESTIVITY” 

9.5000.067 
300 x 265 x 130 mm / 11.8 x 10.4 x 5.1 in

74/304

Geschenke für Genießer | Gifts for Connoisseurs
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2 WEISSWEINGLÄSER
2 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box

2.5224.030
410 ml / 13.9 oz
242 mm / 9.5 in
522/3 GK
746/004

2 CHAMPAGNER WEINGLÄSER
mit Moussierpunkt

2 CHAMPAGNE WINE GLASSES
with sparkling point
im Geschenkkarton / in gift box

2.5224.070
400 ml / 13.5 oz
250 mm / 9.8 in
522/7 GK
749/604

2  MALT WHISKY GLÄSER
2  MALT WHISKY GLASSES
im Geschenkkarton 
in gift box

2.5224.213
230 ml / 7.8 oz
155 mm / 6.1 in
522/213 GK
746/004

2  MINERALWASSER GLÄSER
2  MINERAL WATER GLASSES
im Geschenkkarton 
in gift box

2.5224.160
350 ml / 11.8 oz
183 mm / 7.2 in
522/160 GK
746/004

2 BIERGLÄSER
2 BEER GLASSES
im Geschenkkarton 
in gift box
2.5224.215
470 ml / 15.9 oz
162 mm / 6.3 in
522/15 GK
749/604

SENSISPLUS Wein Gourmet
SENSISPLUS Wine Gourmet

2 LONGDRINK GLÄSER 
2 LONGDRINK GLASSES
in Geschenkröhre 
in gift tube

2.5222.130
460 ml / 15.6 oz
150 mm / 5.9 in
522/13 GK
737/5042 BECHER

2 TUMBLERS
in Geschenkröhre 
in gift tube

2.5222.090
410 ml / 13.9 oz
88 mm / 3.5 in
522/9 GK
737/504





2 BURGUNDERGLÄSER 
2 BURGUNDY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5184.010
710 ml / 24.0 oz
247 mm / 9.7 in
518/1 GK
720/804

2 BORDEAUXGLÄSER 
2 BORDEAUX GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5184.021
620 ml / 21.0 oz
253 mm / 10.0 in
518/21 GK
720/804

2 ROTWEINGLÄSER 
2 RED WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5184.020
490 ml / 16.6 oz
239 mm / 9.4 in
518/2 GK
719/904

Nummer 1 im Gläser-Vergleichstasting 
durch Weinexperten aus dem

Fachverband unabhängiger Weinreferenten

Number 1 in the wine glass comparison 
tasting by wine experts from the

Association of Independent Wine Experts

TESTSIEGER
WINNING GLAS

F U W

2 WEISSWEINGLÄSER 
2 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5184.030
380 ml / 12.8 oz
237 mm / 9.3 in
518/3 GK
718/804

2 CHAMPAGNERGLÄSER
mit Moussierpunkt

2 CHAMPAGNE GLASSES
with sparkling point
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5184.070
260 ml / 8.8 oz
246 mm / 9.7 in
518/7 GK
719/904

21SENSISPLUS Wein Gourmet
SENSISPLUS Wine Gourmet

SKY
– Hochwertiges Kristallglas | Automatisch gefertigt | Intensive Aromenentwicklung | Sehr bruchsicher durch gezogene Stiele | Hergestellt in Deutschland | Spülmaschinengeeignet –

– lead-free crystal | intense aroma development | very durable due to pulled stem technology | made in Germany | dishwasher proof –



2 DIGESTIFGLÄSER
2 DIGESTIF GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box

2.5184.050
200 ml / 6.8 oz
179 mm / 7.0 in
518/5 GK
718/304

2 BECHER 
2 TUMBLERS
im Geschenkkarton
in gift box 

2.5184.090
460 ml / 15.6 oz
145 mm / 5.7 in
518/9 GK
714/504

2 WHISKYGLÄSER 
2 WHISKY GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

2.5184.140
390 ml / 13.2 oz
90 mm / 3.5 in
518/14 GK
714/504

GESCHENKKARTON 
GIFT BOX

950.000.58

FLYER
959.200.59

2 ROTWEINGLÄSER 
2 RED WINE GLASSES
im Geschenkkarton „Cuvée“
in gift box „Cuvée“

2.5183.020
490 ml / 16.6 oz
239 mm / 9.4 in
518/2 cuvée
724/104

GESCHENKKARTON “CUVÉE” 
GIFT BOX “CUVÉE” 
9.5000.029
Geschenkkarton “Cuvée” ist geeignet für alle 
Wein- und Sektgläser.
Für 2 Gläser + 1 Flasche 

Gift set “Cuvée” is suitable for all Eisch wine 
and champagne glasses.
For 2 glasses + 1 bottle 

355 x 355 mm / 14.0 x 14.0 in
76/404 (ohne Inhalt / without content)

2 ALLROUNDBECHER
2 ALLROUND TUMBLERS
im Geschenkkarton / in gift box

2.5184.091
500 ml / 16.9 oz
111 mm / 4.4 in
518/91 GK
718/804

GESCHENKSET | GIFT SET
SKY SENSISPLUS
ROTWEIN / RED WINE
2.5181.098
1 x 767/1,0
2 x 518/2
330 x 330 x 130 mm
13 x 13 x 5.1 in
518/98
747/904
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4 DIGESTIFGLÄSER
4 DIGESTIF GLASSES

im Geschenkkarton / in gift box

2.5185.050
200 ml / 6.8 oz
179 mm / 7.0 in

518/5 GK
736/604

4 BURGUNDERGLÄSER 
4 BURGUNDY GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

2.5185.010
710 ml / 24.0 oz
247 mm / 9.7 in
518/1 GK
741/604

4 BORDEAUXGLÄSER 
4 BORDEAUX GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

2.5185.021
620 ml / 21.0 oz
253 mm / 10.0 in
518/21 GK
741/604

4 WEISSWEINGLÄSER 
4 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

2.5185.030
380 ml / 12.8 oz
237 mm / 9.3 in
518/3 GK
737/604

4 CHAMPAGNERGLÄSER
mit Moussierpunkt

4 CHAMPAGNE GLASSES
with sparkling point
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5185.070
260 ml / 8.8 oz
246 mm / 9.7 in
518/7 GK
739/804

4 ROTWEINGLÄSER 
4 RED WINE GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

2.5185.020
490 ml / 16.6 oz
239 mm / 9.4 in
518/2 GK
739/804

GESCHENKKARTON 
GIFT BOX
950.000.68

4 WHISKYGLÄSER 
4 WHISKY GLASSES

im Geschenkkarton / in gift box 

2.5185.140
390 ml / 13.2 oz

90 mm / 3.5 in
518/14 GK

729/004

4 BECHER 
4 TUMBLERS

im Geschenkkarton / in gift box 

2.5185.090
460 ml / 15.6 oz
145 mm / 5.7 in

518/9 GK
729/004

4 ALLROUNDBECHER
4 ALLROUND TUMBLERS

im Geschenkkarton / in gift box

2.5185.091
500 ml / 16.9 oz
111 mm / 4.4 in

518/91 GK
737/604

SENSISPLUS Wein Gourmet
SENSISPLUS Wine Gourmet

SKY
– Hochwertiges Kristallglas | Automatisch gefertigt | Intensive Aromenentwicklung | Sehr bruchsicher durch gezogene Stiele | Hergestellt in Deutschland | Spülmaschinengeeignet –

– lead-free crystal | intense aroma development | very durable due to pulled stem technology | made in Germany | dishwasher proof –



BURGUNDER 
BURGUNDY
2.5001.010
470 ml / 15.9 oz
205 mm / 8.1 in
500/1
79/904

GR. BURGUNDER 
GRAND BURGUNDY
2.5001.011
680 ml / 23.0 oz 
235 mm / 9.3 in
500/11
710/404

ROTWEIN 
RED WINE
2.5001.020
600 ml / 20.3 oz 
238 mm / 9.4 in
500/2
79/904

BORDEAUX
2.5001.021
710 ml / 24.0 oz 
254 mm / 10.0 in
500/21
710/404

CHAMPAGNER
mit Moussierpunkt 
CHAMPAGNE
with sparkling point 
2.5001.071
278 ml / 9.4 oz 
235 mm / 9.3 in
500/71
79/904

WEISSWEIN 
WHITE WINE
2.5001.030
310 ml / 10.5 oz 
198 mm / 7.8 in
500/3
79/104

CHARDONNAY
2.5001.031
420 ml / 14.2 oz 
219 mm / 8.6 in
500/31
79/404

SYRAH 
SHIRAZ
2.5001.023
600 ml / 20.3 oz
243 mm / 9.6 in
500/23
710/404

LONGDRINK
2.5001.130
470 ml / 15.9 oz 
161 mm / 6.3 in
500/13
78/704

BECHER 
TUMBLER
2.5001.090
550 ml / 18.6 oz 
118 mm / 4.6 in
500/9
77/204

WHISKY 
2.5001.140
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14
78/704

MINERALWASSER 
MINERAL WATER
2.5001.162
340 ml / 11.5 oz 
165 mm / 6.5 in
500/162
79/404

SUPERIOR
– Intensive Aromenentwicklung | Hochwertiges Kristallglas | Automatisch gefertigt mit gezogenen Stielen | Sehr bruchsicher | Spülmaschinengeeignet –
– intense aroma development | high-quality lead-free crystal | machinemade | Pulled stem technology | very durable | dishwasher proof –
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WEIZENBIER 
WHEAT BEER
2.5001.081
680 ml / 23.0 oz
241 mm / 9.5 in
500/81
713/704

BIERTULPE 
BEER
2.5001.215
440 ml / 14.9 oz 
225 mm / 8.9 in
500/15
79/904

GRAPPA 
2.5001.045
109 ml / 3.7 oz 
203 mm / 8.0 in
500/4,5
79/404

MARTINI
2.5001.060
240 ml / 8.1 oz 
172 mm / 6.8 in
500/6
711/204

COGNAC 
BRANDY
2.5001.211
610 ml / 20.6 oz 
157 mm / 6.2 in
500/211
710/404

STAMPER 
SHOT
2.5001.180
45 ml / 1.5 oz 
72 mm / 2.8 in
500/18
77/504

REISWEIN
RICE WINE
2.5001.182
40 ml / 1.4 oz 
70 mm / 2.8 in
500/182
76/204

„Das SENSISPLUS Glas faltete die 
Gesamtheit der Aromen […] auseinander

wie einen schillernden Fächer.“

„SENSISPLUS glasses unfolded
the aromas […] like an iridescent fan.“

W I N E  M A G A Z I N E  „ V I N U M “

W E I N M A G A Z I N  „ V I N U M “

ESPRESSO MIT UNTERTASSE
ESPRESSO WITH SAUCER
Untertasse satiniert / saucer satined

2.5001.109
100 ml / 3.4 oz
65 mm / 2.6 in
Ø 115 mm / 4.5 in
109/6
710/904



2 BURGUNDERGLÄSER
2 BURGUNDY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.010
470 ml / 15.9 oz
205 mm / 8.1 in
500/1 GK
719/904

2 GR. BURGUNDERGLÄSER 
2 GR. BURGUNDY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.011
680 ml / 23.0 oz 
235 mm / 9.3 in
500/11 GK
720/804

2 ROTWEINGLÄSER 
2 RED WINE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.020
600 ml / 20.3 oz 
238 mm / 9.4 in
500/2 GK
719/904

2 BORDEAUXGLÄSER
2 BORDEAUX GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5005.021
710 ml / 24.0 oz 
254 mm / 10.0 in
500/21 GK
720/804

2 SYRAHGLÄSER
2 PETITE SIRAH GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.023
600 ml / 20.3 oz
243 mm / 9.6 in
500/23 GK
720/804

2 WEISSWEINGLÄSER 
2 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.030
310 ml / 10.5 oz 
198 mm / 7.8 in
500/3 GK
718/304

2 CHARDONNAYGLÄSER 
2 CHARDONNAY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.031
420 ml / 14.2 oz 
219 mm / 8.6 in
500/31 GK
718/804

2 CHAMPAGNERGLÄSER
mit Moussierpunkt 
2 CHAMPAGNE GLASSES
with sparkling point
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5005.071
278 ml / 9.4 oz 
235 mm / 9.3 in
500/71 GK
719/904

2 BECHER 
2 TUMBLERS
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.090
550 ml / 18.6 oz 
118 mm / 4.6 in
500/9 GK
714/504

GESCHENKKARTON  
GIFT BOX

950.000.58

SUPERIOR
– Intensive Aromenentwicklung | Hochwertiges Kristallglas | Automatisch gefertigt mit gezogenen Stielen | Sehr bruchsicher | Spülmaschinengeeignet –
– intense aroma development | high-quality lead-free crystal | machinemade | Pulled stem technology | very durable | dishwasher proof –
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4 GR. BURGUNDERGLÄSER 
4 GR. BURGUNDY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5006.011
680 ml / 23.0 oz 
235 mm / 9.3 in
500/11 GK
741/604

4 ROTWEINGLÄSER 
4 RED WINE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box

2.5006.020
600 ml / 20.3 oz 
238 mm / 9.4 in
500/2 GK
739/804

4 BORDEAUXGLÄSER
4 BORDEAUX GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5006.021
710 ml / 24.0 oz 
254 mm / 10.0 in
500/21 GK
741/604

4 SYRAHGLÄSER
4 SHIRAZ GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5006.023
600 ml / 20.3 oz
243 mm / 9.6 in
500/23 GK
741/604

2 WHISKYGLÄSER
2 WHISKY GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5005.140
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 GK
717/904

2 GRAPPAGLÄSER
2 GRAPPA GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box 
2.5005.045
109 ml / 3.7 oz 
203 mm / 8.0 in
500/4,5 GK
718/804

2 COGNACGLÄSER 
2 BRANDY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.211
610 ml / 20.6 oz 
157 mm / 6.2 in
500/211 GK
721/304

2 ESPRESSOGLÄSER 
2 ESPRESSO GLASSES
Mit Untertasse / with saucer
im Geschenkkarton / in gift box

2.5002.109
100 ml / 3.4 oz
65 mm / 2.6 in
Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 GK
722/904

GESCHENKKARTON 
GIFT BOX
950.000.68



GESCHENKKARTON “CUVÉE” 
GIFT BOX “CUVÉE” 
9.5000.029
Geschenkkarton “Cuvée” ist geeignet für alle 
Wein- und Sektgläser.
Für 2 Gläser + 1 Flasche 

Gift set “Cuvée” is suitable for all Eisch wine 
and champagne glasses.
For 2 glasses + 1 bottle 

355 x 355 mm / 14.0 x 14.0 in
76/404 (ohne Inhalt / without content)

2 ROTWEINGLÄSER 
2 RED WINE GLASSES 
im Geschenkkarton „Cuvée“
in gift box „Cuvée“

2.5003.020
600 ml / 20.3 oz 
238 mm / 9.4 in
500/2 cuvée
724/104

ROTWEIN
RED WINE
in Geschenkröhre / in gift tube

2.5002.020
600 ml / 20.3 oz 
238 mm / 9.4 in
500/2 GR
711/404

CHARDONNAY
in Geschenkröhre / in gift tube

2.5002.031
420 ml / 14.2 oz 
219 mm / 8.6 in
500/31 GR
710/904

4 CHARDONNAYGLÄSER 
4 CHARDONNAY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5006.031
420 ml / 14.2 oz 
219 mm / 8.6 in
500/31 GK
737/604

4 CHAMPAGNERGLÄSER
mit Moussierpunkt 
4 CHAMPAGNE GLASSES
with sparkling point
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5006.071
278 ml / 9.4 oz 
235 mm / 9.3 in
500/71 GK
739/804

4 BECHER 
4 TUMBLERS
im Geschenkkarton / in gift box

2.5006.090
550 ml / 18.6 oz 
118 mm / 4.6 in
500/9 GK
729/004

4 WHISKYGLÄSER
4 WHISKY GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box 

2.5006.140
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 GK
734/904

4 WEISSWEINGLÄSER 
4 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5006.030
310 ml / 10.5 oz 
198 mm / 7.8 in
500/3 GK
736/604

4 GRAPPAGLÄSER
im Geschenkkarton / in gift box

2.5006.045
109 ml / 3.7 oz
203 mm / 8.0 in
500/4,5 GK
737/604



#TASTESENSISPLUS 29

Sie erkennen ein SENSISPLUS-Glas an der 
sandgestrahlten Welle am Boden des Glases

You recognize a SENSISPLUS glass by the 
sandblasted wave at the bottom of the glass

SENSISPLUS Wein Gourmet
SENSISPLUS Wine Gourmet



ÜBERGRÖSSE 
WEINPOKAL 
GIANT WINE 
2.5140.951
830 ml / 28.1 oz
248 mm / 9.8 in
514/951
722/904

BURGUNDER 
BURGUNDY
2.5140.010
420 ml / 14.2 oz
200 mm / 7.9 in
514/1
716/904

WEISSWEIN
WHITE WINE
2.5140.013
270 ml / 9.1 oz
209 mm / 8.2 in
514/013
718/304

GR. BURGUNDER 
GRAND BURGUNDY
2.5140.011
600 ml / 20.1 oz
223 mm / 8.8 in
514/010
721/004

OBSTBRAND 
SPIRIT
2.5140.212
90 ml / 3.0 oz
162 mm / 6.4 in
514/212
714/504

RUM
2.5140.063
160 ml / 5.4 oz
166 mm / 6.5 in
514/63
716/604

SHERRY 
2.5140.045
80 ml / 2.7 oz
162 mm / 6.4 in
514/4,5
713/704

ROTWEIN 
RED WINE
2.5140.016
360 ml / 12.2 oz
225 mm / 8.9 in
514/016
721/004

MINERALWASSER 
MINERAL WATER
2.5140.160
230 ml / 7.8 oz
140 mm / 5.5 in
514/160
713/704

SEKTSCHALE 
CHAMPAGNE
2.5140.080
280 ml / 9.5 oz
151 mm / 5.9 in
514/8
716/204

2 RUM GLÄSER
2 RUM GLASSES
in Geschenkröhre 
in gift tube

2.5140.064
160 ml / 5.4 oz
166 mm / 6.5 in
514/63 GR
733/704

CHAMPAGNER 
CHAMPAGNE
2.5140.076
270 ml / 9.1 oz
245 mm / 9.6 in
514/76
717/904

WEIZENBIER 
WHEAT BEER 
2.5140.800
650 ml / 22.0 oz
256 mm / 10.1 in
514/80
715/404

WHISKY 
2.5140.140
380 ml / 12.8 oz
102 mm / 4.0 in
514/14
711/504

BIERTULPE 
BEER
2.5140.215
350 ml / 11.8 oz
199 mm / 7.8 in
514/15
715/404

LONGDRINK
2.5140.130
460 ml / 15.6 oz
161 mm / 6.3 in
514/13
711/504

FUSSBECHER 
FOOTED TUMBLER
2.5140.090
300 ml / 10.1 oz
140 mm / 5.5 in
514/9
713/704

JEUNESSE
– Hochwertiges Kristallglas | Handgefertigte Meisterstücke | Spülmaschinengeeignet –
– lead-free crystal | handmade masterpieces | dishwasher proof –
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LEAFLET
JEUNESSE
959.200.02

Trinkglas Serien
Stemware Lines

DISPLAY MIT FOTO 
DISPLAY WITH PICTURE

9.5930.013
Rückwand: 300 x 300 mm
back panel: 11.8 x 11.8 in
Stellfläche: 300 x 290 mm

base plate: 11.8x11.4 in
718/504

AROMADECKEL 
für Malt-Whisky
AROMA LID 
for Malt Whisky
900.200.06
Ø 53 mm / 2.1 in
200/6
71/854

TESTSIEGER | WINNING GLASS

JEUNESSE MALT WHISKY
2.5140.213
160 ml / 5.4 oz | 160 mm / 6.3 in
514/213 jeunesse
714/504

W H I S K Y M A G A Z I N E

Bestes Nosing Glas für 
• Blended Whisky
• Single Malts
•  Cask Strength Malts  

im Gläser Test des 
„Whisky Magazine“.

Best Nosing Glass for
• Blended Whisky
• Single Malts
•  Cask Strength Malts 

in the Glass Test of 
„Whisky Magazine“

MALTWHISKY 
PoS DISPLAY

deutsch

959.300.39
32 x 14 cm

12.6 x 5.5 in
781/804

MALTWHISKY 
PoS DISPLAY
english

959.300.40
32 x 14 cm
12.6 x 5.5 in
781/804

JEUNESSE MALTWHISKY
PoS Präsentation / Presentation

MALT-WHISKY- 
GESCHENKSET
MALT-WHISKY-SET
in Geschenkröhre / in gift tube

2.5140.900
2x Malt Whisky
514/213
2x Aromadeckel
200/6
514/900 jeunesse
734/904

TESTSIEGER
Winning Glass



LEAFLET
VINEZZA 

959.200.36

LONGDRINK
2.5500.130
490 ml / 16.6 oz
144 mm / 5.7 in
550/13
72/904

WHISKY 
2.5500.140
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in
550/14
72/704

BORDEAUX
2.5500.000
655 ml / 22.1 oz
232 mm / 9.1 in
550/0
74/204

BURGUNDER 
BURGUNDY
2.5500.011
630 ml / 21.3 oz
220 mm / 8.7 in
550/11
74/204

ROTWEIN 
RED WINE
2.5500.020
430 ml / 14.5 oz
226 mm / 8.9 in
550/2
74/004

WEISSWEIN 
WHITE WINE
2.5500.030
360 ml / 12.2 oz
214 mm / 8.4 in
550/3
74/004

DESSERTWEIN/ 
PROBIERGLAS 
DESSERT WINE/
TASTING GLASS
2.5500.041
300 ml / 10.1 oz
186 mm / 7.3 in
550/41
74/004

SEKT
mit Moussierpunkt

CHAMPAGNE
with sparkling point

2.5500.070
225 ml / 7.6 oz
222 mm / 8.7 in
550/7
74/204

BECHER 
TUMBLER
2.5500.090
350 ml / 11.8 oz
132 mm / 5.2 in
550/9
72/704

DIGESTIF
2.5500.050
95 ml / 3.2 oz
196 mm / 7.7 in
550/5
74/004

MINERALWASSER 
MINERAL WATER
2.5500.160
340 ml / 12.0 oz 
165 mm / 6.5 in
550/16
74/204

PILS
PILSNER
2.5500.215
380 ml / 12.8
188 mm / 7.4 in 
550/15
74/004

SCHNAPS
SHOT
300.107.18
70 ml / 2.4 oz
57 mm / 2.2 in
107/18
72/204

NEW

COUPETTE
2.5500.080
210 ml / 7.1 oz
173 mm / 6.8 in
550/8
76/204

VINEZZA
top quality and best price

– Hochwertiges Kristallglas | Automatisch gefertigt | Mit gezogenen Stielen | Sehr bruchsicher | Spülmaschinengeeignet –
– lead-free crystal | machinemade | pulled stem technology | very durable | dishwasher proof –
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4 BORDEAUXGLÄSER 
4 BORDEAUX GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5505.000
655 ml / 22.1 oz
232 mm / 9.1 in
550/0 GK
718/504

4 ROTWEINGLÄSER 
4 RED WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5505.020
430 ml / 14.5 oz
226 mm / 8.9 in
550/2 GK
717/504

4 SEKTGLÄSER 
4 CHAMPAGNE GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box

2.5505.070
225 ml / 7.6 oz
222 mm / 8.7 in
550/7 GK
717/504

4 WEISSWEINGLÄSER 
4 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box

2.5505.030
360 ml / 12.2 oz
214 mm / 8.4 in
550/3 GK
717/504

4 BURGUNDERGLÄSER
4 PINOT NOIR GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box

2.5505.011
630 ml / 21.3 oz
220 mm / 8.7 in
550/11 GK
718/504

2 BORDEAUXGLÄSER
2 BORDEAUX GLASSES
im Geschenkkarton „Cuvée“
in gift box „Cuvée“

2.5503.000
655 ml / 22.1 oz
232 mm / 9.1 in
550/0 cuvée
714/504

GESCHENKKARTON “CUVÉE” 
GIFT BOX “CUVÉE” 
9.5000.029
Geschenkkarton “Cuvée” ist geeignet für alle 
Wein- und Sektgläser.
Für 2 Gläser + 1 Flasche 

Gift set “Cuvée” is suitable for all Eisch wine 
and champagne glasses.
For 2 glasses + 1 bottle 

355 x 355 mm / 14.0 x 14.0 in
76/404 (ohne Inhalt / without content)



2 ROTWEIN GLÄSER
2 RED WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

773.518.19
490 ml / 16.6 oz
239 mm / 9.4 in
518/2
725/004

2 WEISSWEIN GLÄSER
2 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

773.518.29
380 ml / 12.8 oz
237 mm / 9.3 in
518/3 
725/004

2 CHAMPAGNER GLÄSER
mit Moussierpunkt im Geschenkkarton

2 CHAMPAGNE GLASSES
with sparkling point in gift box

773.518.69
260 ml / 8.8 oz
246 mm / 9.7 in
518/7
725/004

KAYA
– Hochwertiges Kristallglas | Manuelle Beschichtung mit Hydroglasur | Spülmaschinengeeignet –

– high-quality lead-free crystal | coated by hand with hydro-glaze | dishwasher proof –

Additional KAYA items 
please find from page 134

Weitere Artikel der Serie KAYA 
finden Sie ab Seite 134

Schimmerndes Kupfer oder charaktervoller Stein-Look 
lassen sich optimal mit Keramik und Porzellan in Schiefer-Optik kombinieren.

Shimmering copper or stone look full of character can be optimally 
combined with ceramics and porcelain in slate appearance.

GESCHENKKARTON “FESTIVITY” 
GIFT BOX “FESTIVITY” 
9.5000.067 
300 x 265 x 130 mm / 11.8 x 10.4 x 5.1 in
74/304
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2 CHAMPAGNER GLÄSER
mit Moussierpunkt im Geschenkkarton

2 CHAMPAGNE GLASSES
with sparkling point in gift box

773.500.72
278 ml / 9.4 oz 
235 mm / 9.3 in
500/71 black
727/004

2 ROTWEIN GLÄSER
2 RED WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

773.500.19
600 ml / 20.3 oz 
238 mm / 9.4 in
500/2 black
727/004

2 WEISSWEIN GLÄSER
2 WHITE WINE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box

773.500.32
420 ml / 14.2 oz 
219 mm / 8.6 in
500/31 black
727/004

Sc
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Ideal in Kombination mit 
Porzellan in Schiefer-Optik
Perfect in combination with 
china in slate appearance



2 BORDEAUXGLÄSER 
2 BORDEAUX GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

757.518.21
620 ml / 21.0 oz
253 mm / 10.0 in
518/21 Ravi Gold
745/004

2 WEISSWEINGLÄSER 
2 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

757.518.30
380 ml / 12.8 oz
237 mm / 9.3 in
518/3 Ravi Gold
745/004

2 CHAMPAGNERGLÄSER
mit Moussierpunkt

2 CHAMPAGNE GLASSES
with sparkling point
im Geschenkkarton / in gift box 

757.518.70
260 ml / 8.8 oz
246 mm / 9.7 in
518/7 Ravi Gold
745/004

2 BORDEAUXGLÄSER 
2 BORDEAUX GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

758.518.21
620 ml / 21.0 oz
253 mm / 10.0 in
518/21 Ravi Platin
745/004

2 WEISSWEINGLÄSER 
2 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton
in gift box 

758.518.30
380 ml / 12.8 oz
237 mm / 9.3 in
518/3 Ravi Platin
745/004

2 CHAMPAGNERGLÄSER
mit Moussierpunkt

2 CHAMPAGNE GLASSES
with sparkling point
im Geschenkkarton / in gift box 

758.518.70
260 ml / 8.8 oz
246 mm / 9.7 in
518/7 Ravi Platin
745/004

GESCHENKKARTON “FESTIVITY” 
GIFT BOX “FESTIVITY” 

9.5000.067 
300 x 265 x 130 mm / 11.8 x 10.4 x 5.1 in

74/304



37Trinkglas Serien
Stemware Lines

RAVI
– Brillantes Kristallglas | Manuelle Beschichtung mit Echtplatin oder Echtgold 24kt | Edelmetallversiegelung für dauerhaften Glanz | Handwäsche –

– brilliant lead-free crystal | coated by hand with genuine platinum or gold 24kt | surface protection for long-lasting brilliance | handwash –

G O L D  /  P L A T I N



Alle NO DROP Dekantierkaraffen/-enten und Krüge werden 
durch einen NO DROP Aufkleber gekennzeichnet.

All NO DROP decanting carafes, duck decanters and jugs are 
marked with a NO DROP sticker.

LEAFLET NO DROP
959.200.00

ROTWEINFLECKEN VERMEIDEN
Dekantieren ohne zu tropfen

Der NO DROP EFFEKT verhindert bereits beim Ausgießen 
des Rotweins oder anderer Getränke nahezu vollständig 
die Entstehung von Tropfen am Glasrand und in der Folge 
auch das Ablaufen des Getränks an der Außenwand der 
Karaffe. Gefäß und Tischtuch werden somit optimal vor 
Flecken geschützt. Der NO DROP EFFEKT beruht auf 
einer Spezialbehandlung der Glasoberfläche, die dau-
erhaft verhindert, dass Tropfen an der Außenwand von 
Karaffen, Krügen und Dekantierenten ablaufen.

NO DROP EFFEKT PFLEGEHINWEISE

Der NO DROP EFFEKT behält seine uneingeschränkte 
Wirkung, wenn Sie Scheuern in der Oberflächen- 
behandlungs-Zone vermeiden und die Karaffe nicht in die 
Spülmaschine geben. Nach dem manuellen Spülen muss 
der Bereich der Oberflächenbehandlung sorgfältig mit 
klarem Wasser gesäubert werden, um jegliche Ablagerungen 
des Spülmittels zu vermeiden – idealerweise wird die 
Karaffe nur mit klarem Wasser gereinigt. Anschließend 
bitte mit einem weichen Tuch abtrocknen.
Bitte achten Sie beim Eingießen darauf, dass das Getränk 
ruhig und gleichmäßig fließt. So kann sich der NO DROP 
EFFEKT am besten entfalten.

AVOID RED WINE STAINS
decanting without drops

Already when wine or another drink is poured, the 
NO DROP EFFEKT almost completely prevents the 
formation of drops at the rim of the glass. As a result, 
no drops of the drink will run down the outside of the 
carafe. This guarantees perfect stain protection of vessel 
and tablecloth. 
The NO DROP EFFEKT is based on a special treatment 
of the glass surface which permanently prevents drops from 
running down the outside of carafes, jugs and duck decanters.

NO DROP EFFEKT CLEANING INFORMATION

The NO DROP EFFEKT will keep its unlimited effectiveness, 
if you avoid strong scrubbing in the coating area and do not 
clean the carafe in the dishwasher. After manual dish washing, 
the surfacetreated area must be carefully cleaned with clear 
water in order to avoid any detergent deposits – ideally just 
use clear water for cleaning the carafe. Then please wipe it 
dry with a soft cloth.
When pouring, please take care that the drink flows calmly 
and uniformly, to achieve an optimum NO DROP EFFEKT.

NO
DROP

EFFEKT
OBERFLÄCHENBEHANDLUNG

Rotweinflecken vermeiden – Dekantieren ohne zu tropfen

SURFACETREATMENT
Avoid red wine stains – decanting without drops
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DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.712.15
0,75 ltr / 25.4 oz
219 mm / 8.6 in
712/1,5
729/904

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.704.15
0,75 ltr / 25.4 oz
247 mm / 9.7 in
704/1,5
754/004

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.749.15
0,75 ltr / 25.4 oz
268 mm / 10.6 in
749/1,5
737/504

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.719.15
0,75 ltr / 25.4 oz
228 mm / 9.0 in
719/1,5 
732/904

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box
handbemalt mit Echt-Platin
coated with real platinum

NO DROP EFFEKT
301.749.16
0,75 ltr / 25.4 oz
268 mm / 10.6 in
749/1,6 platin / platinum
754/004

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box
handbemalt mit Echtgold
coated with genuine gold

NO DROP EFFEKT
301.719.16
0,75 ltr / 25.4 oz
228 mm / 9.0 in
719/1,5 gold 
744/904

GOLD

24kt
PLATIN

– Mundgeblasenes Kristallglas | Handwäsche empfohlen | Handgefertigt –
– mouth-blown lead-free crystal | handwash recommended | handmade –

DEKANTIERKARAFFEN
DECANTERS



DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
Holzsockel Nussbaum/ wooden base walnut 
NO DROP EFFEKT

301.773.16
0,75 ltr / 25.4 oz
420 mm / 16.5 in
773/1,6
7183/004

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER

Holzsockel Buche / wooden base beech
NO DROP EFFEKT

301.728.15
0,75 ltr / 25.4 oz

260 mm / 10.2 in
728/1,5 ND Wood Edition

789/904

WOODEDITION
– Mundgeblasenes Kristallglas | Handwäsche empfohlen | Handgefertigt | Holzsockel aus heimischem Holz –
– mouthblown lead-free crystal | handwash recommended | handmade | wooden base from local wood –
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Die Dekantierkaraffen WOODEDITION folgen dem Trend, 
Naturmaterialien zum Stilmittel zu machen. Mundgeblasene 
Meisterstücke der Glasmacherkunst vereinen sich mit 
schlicht-modernen Sockeln aus heimischen Hölzern zu 
natürlicher Eleganz als Ausdruck purer Weinkultur.

The WOODEDITION decanters follow the trend of turning natural 
materials into a stylistic device. Mouthblown masterpieces 
of glassmaking art are combined with simple-modern bases 
made of domestic woods to natural elegance as an expression 
of pure wine culture.



Ein sanft geschwungener Sockel aus gebürstetem Edelstahl 
bildet die Bühne für die mundgeblasene Dekantierkaraffe 
EDITION 1 aus brillantem Kristallglas. Können und Finger-
spitzengefühl des Glasmachers sind gefordert, wenn dieser die 
Karaffe im glühenden, zähflüssigen Zustand frei in ihre außerge-
wöhnliche Form bringt. Die Karaffe ist wie alle EISCH-Karaffen 
mit dem NO DROP EFFEKT für sauberes, tropffreies Ausgießen 
ausgestattet.

A gently curved base made of brushed stainless steel forms 
the stage for the handmade decanter EDITION 1 made of 
brilliant, lead-free crystal. Skill and fingertip feeling of the 
glassmaker merge with the individuality of the liquid glass, 
when the carafe is shaped. Like all EISCH carafes, the carafe 
is equipped with the NO DROP EFFEKT for clean pouring 
without dripping.

– Aufwendig geformtes Kristallglas | Handwäsche empfohlen | Handgefertigt –
– extravagantly shaped lead-free crystal | handwash recommended | handmade –

DEKANTIERKARAFFEN
DECANTERS
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DEKANTIERENTE 
DUCK DECANTER
Edelstahlsockel / stainless steel base 
NO DROP EFFEKT

301.773.15
0,75 ltr / 25.4 oz
420 mm / 16.5 in
773/1,5 edition1
7119/004

Wein & Dekantieren / Dekantierzubehör
Wine & Decanting / Decanting-Accessoires

DEKANTIERENTE 
DUCK DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.755.15
0,75 ltr / 25.4 oz
217 mm / 8.5 in
755/1,5
752/004

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER

im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.791.15

0,75 ltr / 25.4 oz
340 mm / 13.4 in

791/1,5 
783/504



GESCHENKSET, 2-TEILIG
GIFT SET, 2 PARTS
NO DROP EFFECT

301.712.99
1 x 712/1,5 Dekanter / Decanter
1 x 944/1 Trockner / Dryer
1 x 943/1  Reinigungsperlen / Cleaning Pearls
330 x 330 x 130 mm
13 x 13 x 5.1 in
712/99
744/904

GESCHENKSET
GIFT SET
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.719.99
1x 719/1,5 Dekanter/Decanter
1x 943/1 Reinigungsperlen/Cleaning Pearls
1x 740/83 Dekanter-Top/Decanter-Top
1x 942/2 Gläserpoliertuch/Glass Polishing Cloth
719/99 
749/904

GESCHENK-SETS FÜR GENIESSER
GIFT SETS FOR CONNOISSEURS

DEKANTIERSETS
DECANTER SETS

Kühldekanter 
Cooling Decanter



LEAFLET
RAPIDCOOL

959.200.24

RAPIDCOOL 
KÜHLDEKANTER
COOLING DECANTER
300.769.01
mit Untersetzer / with saucer
in Geschenkröhre / in gift tube
ca. 375 ml / 12.7 oz
400 mm / 15.7 in
769/1
779/004
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WEISSWEIN KÜHLEN INNERHALB VON MINUTEN.
Was bisher mehrere Stunden in Anspruch genommen hat, 
lässt sich mit dem RAPIDCOOL, z.B. wenn spontan Gäste zu 
Besuch kommen, ganz einfach in nur wenigen Minuten lösen: 
Bewahren Sie den RAPIDCOOL im Gefrierschrank auf, so 
dass er Ihnen jederzeit zur Verfügung steht, wenn es darum 
geht, Weißwein innerhalb von nur 5 Minuten von beispiels-
weise 20°C auf ca 8°C Trinktemperatur zu kühlen.
Der RAPIDCOOL kühlt natürlich auch Wasser, Säfte, 
Schorlen, Eistee, Schnäpse und jedes andere Getränk. 

What used to take several hours can be solved with the 
RAPIDCOOL in just a few minutes, e.g. when guests come to 
visit spontaneously: Store the RAPIDCOOL in the freezer so that 
it is available at any time. when you want to cool white wine 
from e.g. 20 ° C (70°F) to approx. 8 ° C(45°F) within just 5 
minutes. Of course, the RAPIDCOOL also cools water, juices, 
spirits and any other beverage.

Kühldekanter 
Cooling Decanter

RAPIDCOOL



Wird Wein länger in der Dekantierkaraffe aufbewahrt als dies 
zur optimalen Entfaltung des Bouquets erforderlich ist, so sollte 
der Dekantier-Vorgang abgebrochen werden. Dies erfolgt 
durch Verschluss der Karaffe mit einem Dekanter-Top. Zudem 
kann im Dekanter-Top der Korken attraktiv präsentiert werden.

DEKANTER-STÄNDER 
DECANTER STAND
besonders geeignet für Dekantierenten
especially for duck decanters
300.746.34 
340 mm / 13.4 in
746/34
716/704

DEKANTER-STÄNDER 
DECANTER STAND
300.746.26
255 mm / 10.0 in
746/26
719/904

Der Dekanter-Ständer ist nicht nur praktisches Hilfsmittel, 
um Wasser nach der Reinigung vollständig auslaufen zu las-
sen. Er ist gleichzeitig ästhetischer Aufbewahrungsort für die 
Dekantierkaraffe.

DEKANTER-TOP 
DECANTER-TOP
300.740.83
65 mm / 2.6 in
Ø 85 mm / 3.3 in
740/83
711/504

The decanter stand not only is a practical aid for completely 
draining water after cleaning, it also is a most aesthetic place 
for storing the decanting carafe.

If wine is kept in the decanting carafe for a longer time than would 
be necessary to develop its optimum bouquet, the decanting 
procedure should be stopped. This is done by closing the carafe 
with a decanter top. The decanter top also can be used for 
presenting the corc in an attractive way.

ACCESSOIRES
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REINIGUNGSPERLEN 
CLEANING PEARLS
im Geschenkkarton
in gift box 

300.943.01
Ø box 42 mm / 1.7 in
943/1
74/604

Mit den Reinigungsperlen aus Edelstahl können Glasgefäße an 
Stellen gereinigt werden, die mit Bürsten o. Ä. schwer erreich-
bar sind:
Reinigungsperlen einfüllen, wenig Wasser zugeben und das 
Gefäß schwenken. Anschließend in ein Sieb abgießen. Die 
Perlen sind nach dem Spülen mit Wasser wiederverwendbar.

These special-steel cleaning pearls make it possible to clean 
glass vessels at places that are difficult to reach with brushes 
or similar items:
Simply fill in the cleaning pearls, add a little water, and move 
the vessel in a swinging motion. Then pour into a sieve. After 
cleaning with water, the pearls can be used again.

THEKENDISPLAY
COUNTER DISPLAY
für 7 Geschenkkartons Reinigungsperlen oder Gläserpoliertuch
for 7 gift boxes Cleaning Pearls or Glass Polishing Cloth

959.300.26
13 x 23 cm / 5.1 x 9.1 in
73/304 (ohne Inhalt / without content) 

LEAFLET
959.200.54

GLÄSERPOLIERTUCH
GLASS POLISHING CLOTH
im Geschenkkarton
in gift box

300.942.02
50 x 60 cm / 19.7 x 23.6 in
942/2
75/504

Wein & Dekantieren / Dekantierzubehör
Wine & Decanting / Decanting-Accessoires

R E I N I G U N G S P E R L E N

G L Ä S E R P O L I E R T U C H

ACCESSOIRES



DEKANTERTROCKNER 
DECANTER DRYER
300.944.01
im Geschenkkarton | in gift box
Länge Stab 470 mm / handle 18.5 in
944/1
717/904

DEKANTERTROCKNER / DECANTER DRYER

1 2 3

•   Geeignet für alle gängigen Dekantierkaraffen 
und Dekantierenten

•   Trocknet die Karaffe von innen und vermeidet 
dadurch Wasserflecken

•   patentierte Technik
•   erreicht jede Stelle im Dekanter
•   extrem widerstandsfähige, saugfähige und 

fusselfreie Mikrofaser
•   100% Made in Germany

•   Suitable for all standard decanters and duck decanters
•   Perfect tool to dry the inside of the carafe to avoid water 

spots
•   Patented technique
•   Reaches any point in the decanter
•   Extremely resistant, absorbent and lintfree microfiber
•   100% Made in Germany

VIDEO zum Download für Ihren 
Bildschirm am PoS.

VIDEO download for your screen 
at the PoS.

(www.eisch.de/medien/videos)

D E K A N T E R T R O C K N E R



GLAS-GLANZ-SET
GLASS SHINE SET

300.943.03
im Geschenkkarton | in gift box

1x Dekantertrockner / decanter dryer 944/1 (siehe Seite / see page 48)
1x Reinigungsperlen / Cleaning Pearls 943/1 (siehe Seite / see page 47)

1x Gläserpoliertuch / glass polishing cloth 942/2 (siehe Seite / see page 47)
943/3

724/904
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G L A S - G L A N Z - S E T



SEIDEL 
BEER MUG 
in Geschenkröhre 
in gift tube 

771.202.04
0,3 ltr / 10.1 oz
124 mm / 4.9 in
202/0,3 chalet
717/904

SEIDEL 
BEER MUG
in Geschenkröhre 
in gift tube 

771.202.06
0,5 ltr / 17.0 oz
138 mm / 5.4 in
202/0,5 chalet
718/904

WEIZENBIER 
WHEAT BEER
in Geschenkröhre 
in gift tube 

771.514.81
650 ml / 22.0 oz
256 mm / 10.1 in
514/81 chalet
722/504

CHALET verbreitet gemütliche Berghütten-Stimmung. 
Durch das in Handarbeit auf die mundgeblasenen Gläser 
aufgebrachte Hirschmotiv ist CHALET die perfekte Ergän-
zung zu Porzellan und Keramik mit Hirschmotiven.

CHALET creates a cozy chalet atmosphere. With the deer motif 
applied by hand to the mouth-blown glasses, the CHALET 
series is the perfect complement to ceramics with deer motifs.

– Handegefertigtes Kristallglas | Massive Stiele | Spülmaschinengeeignet | Sandgestrahltes Motiv –
– handmade lead-free crystal | solid stems | dishwasher proof | sandblasted motive –

CHALET
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ROTWEIN 
RED WINE
771.582.10
340 ml / 11.5 oz
176 mm / 6.9 in 
582/1
719/004

WEISSWEIN 
WHITE WINE
771.582.20
280 ml / 9.5 oz
167 mm / 6.6 in 
582/2
717/904

DESTILLATE 
SPIRIT
771.582.45
60 ml / 2.0 oz
139 mm / 5.5 in
582/4,5 
714/504

SEKT
CHAMPAGNE
771.582.70
280 ml / 9.5 oz
216 mm / 8.5 in
582/7 
719/004

BECHER
TUMBLER
771.582.91
380 ml / 12.8 oz
133 mm / 5.2 in
582/91
717/904

SEIDEL 
BEER MUG 
771.202.03
0,3 ltr / 10.1 oz
124 mm / 4.9 in
202/0,3
716/404

SEIDEL
BEER MUG 
771.202.05
0,5 ltr / 17.0 oz
138 mm / 5.4 in
202/0,5
717/404

WEIZENBIER 
WHEAT BEER 
771.514.80
650 ml / 22.0 oz
256 mm / 10.1 in
514/80 chalet
721/004

KARAFFE 
CARAFE
im Geschenkkarton 
in gift box

NO DROP EFFEKT
771.731.10
0,75 ltr / 25.4 oz 
250 mm / 9.8 in
731/1
729/904



ROTWEIN 
RED WINE
2.5820.010
340 ml / 11.5 oz
176 mm / 6.9 in 
582/1
716/504

WEISSWEIN 
WHITE WINE
2.5820.020
280 ml / 9.5 oz
167 mm / 6.6 in 
582/2
715/404

DESTILLATE 
SPIRIT
2.5820.045
60 ml / 2.0 oz
139 mm / 5.5 in
582/4,5 
712/504

SEKT
CHAMPAGNE
2.5820.070
280 ml / 9.5 oz
216 mm / 8.5 in
582/7 
716/504

BECHER 
TUMBLER
2.5820.090
400 ml / 13.5 oz
156 mm / 6.1 in
582/9 
716/504

BECHER
TUMBLER
2.5820.091
380 ml / 12.8 oz
133 mm / 5.2 in
582/91
715/404

WODKA 
VODKA
2.5820.170
140 ml / 4.7 oz
152 mm / 6.0 in
582/17
714/604

PILS 
PILSNER
2.5820.215
440 ml / 14.9 oz
202 mm / 8.0 in
582/15
718/704

LEAFLET
959.200.05

LIZ fügt sich mit schlichtem Design und optischer Klar-
heit harmonisch in verschiedene Einrichtungsstile ein: in den 
Skandi-Chic mit seiner vornehmen Zurückhaltung genauso 
wie in den reduzierten Landhausstil oder Modern Style. 
Jedes Glas LIZ wird in mehreren Schritten handgefertigt. Die 
handwerkliche Meisterleistung ist der vom Glasbläser aus mas-
sivem, brillantem Glas geformte Stiel.

With its plain design and visual clarity, LIZ blends in harmoniously 
with various interior styles: in the Scandi chic with its elegant 
restraint as well as in the reduced country house style or modern 
style. Each LIZ glass is handcrafted in several steps. The 
masterpiece of craftsmanship is the stem shaped by the 
glassblower from solid, brilliant glass.
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LIZ
– Handgefertigtes Kristallglas | Massive Stiele | Spülmaschinengeeignet –

– handmade lead-free crystal | solid stems | dishwasher proof –

Dekorierte Gläser / SERVIETTENRINGE
Refined Glasses / NAPKINRINGS



ROTWEIN 
RED WINE
1.5862.010
290 ml / 9.8 oz
147 mm / 5.8 in
586/1
77/504

BECHER 
TUMBLER
1.5862.090
300 ml / 10.1 oz
117 mm / 4.6 in
586/9
77/504

WHISKY 
856.107.14
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in
107/14
76/904

TEELICHT 
TEALIGHT 
856.110.20
260 ml / 8.8 oz
90 mm / 3.5 in
110/14
76/904

WEISSWEIN 
WHITE WINE
1.5862.020
210 ml / 7.1 oz
136 mm / 5.4 in
586/2
77/204

LONGDRINK
856.107.13
490 ml / 16.6 oz
144 mm / 5.7 in
107/13
77/204

VINCENNES
– Hochwertiges Kristallglas | Automatisch gefertigt, feine Gravur | Spülmaschinengeeignet –
– high-quality lead-free crystal | machine made, fine engraving | dishwasher proof –

2 ROTWEIN GLÄSER 
2 RED WINE GLASSES
in Geschenkröhre 
in gift tube

1.5862.011
290 ml / 9.8 oz
147 mm / 5.8 in
586/1 GR
716/504

2 WEISSWEIN GLÄSER 
2 WHITE WINE GLASSES
in Geschenkröhre 
in gift tube

1.5862.021
210 ml / 7.1 oz
136 mm / 5.4 in
586/2 GR
715/904
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ROTWEIN 
RED WINE 
1.5865.010 
290 ml / 9.8 oz
147 mm / 5.8 in
586/1 bernstein, amber
710/504

WEISSWEIN 
WHITE WINE
1.5865.020
210 ml / 7.1 oz
136 mm / 5.4 in
586/2 bernstein, amber
79/504

BECHER 
TUMBLER
1.5865.090
300 ml / 10.1 oz
117 mm / 4.6 in
586/9 bernstein, amber
710/504

TEELICHT 
TEALIGHT 
856.110.23
260 ml / 8.8 oz
90 mm / 3.5 in
110/14 bernstein, amber
78/504

Dekorierte Gläser / SERVIETTENRINGE
Refined Glasses / NAPKINRINGS

TOULOUSE
– Hochwertiges Kristallglas | Automatisch gefertigt, feine Gravur | Bernstein-Lasur | Handwäsche –

– high-quality lead-free crystal | machine made, fine engraving | amber glaze | handwash –

2 ROTWEIN GLÄSER 
2 RED WINE GLASSES 
in Geschenkröhre 
in gift tube

1.5865.011 
290 ml / 9.8 oz
147 mm / 5.8 in
586/1 bernstein, amber GR
722/104

2 WEISSWEIN GLÄSER 
2 WHITE WINE GLASSES
in Geschenkröhre 
in gift tube

1.5865.021
210 ml / 7.1 oz
136 mm / 5.4 in
586/2 bernstein, amber GR
720/404



KARAFFE 
DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT 
301.703.17
0,75 ltr / 25.4 oz
380 mm / 15.0 in
703/1,5
7105/004

2 BECHER
2 TUMBLERS

in Geschenkröhre / in gift tube

502.129.91
460 ml / 15.6 oz
112 mm / 4.4 in

129/90 GR
729/904

BECHER
TUMBLER
502.129.90
460 ml / 15.6 oz
112 mm / 4.4 in
129/90
714/504

DEKANTIERENTE
DUCK DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT 
301.702.15
0,75 ltr / 25.4 oz
162 mm / 6.4 in
702/1,5
7115/004

– Hochwertiges Kristallglas | Gefüllt mit Glasdiamanten | Handgefertigt | Handwäsche –
– high-quality lead-free crystal | filled with glass diamonds | handmade | handwash –

10CARAT



2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
in Geschenkröhre
in gift tube

772.897.01
38 mm / 1.5 in
Ø 57 mm / 2.2 in
897/1 10carat
729/904

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

766.905.52
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 aurea gold
743/504

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

743.905.51
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 goldrush gold
731/604

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

766.905.53
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 aurea platin
743/504

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

745.905.51
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 goldrush platin
731/604
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Setzen Sie edel glänzende Akzente auf dem stilvoll gedeckten 
Tisch! Der Serviettenring hält die kunstvoll gefaltete oder 
gerollte Serviette in Form und macht sie zum Blickfang. Die 
mit Glasdiamanten gefüllten und mit echtem Gold, Platin oder 
Kupfer beschichteten Serviettenringe aus brillantem Kristallglas 
werden in der Glashütte Eisch in reiner Handarbeit veredelt. 
Eine zusätzlich auf das Edelmetall aufgetragene Schutz-
schicht erhält den Glanz dauerhaft.

Handwäsche empfohlen

Set noble shiny accents on the stylishly laid table! The napkin 
ring holds the artfully folded or rolled napkin in shape and 
makes it an eye-catcher. The napkin rings made of brilliant 
crystal glass are filled with glass-diamonds or refined by hand 
in the glassworks Eisch with genuine gold, platinum or copper. 
An additionally applied protective layer preserves the precious 
metal shine.

Handwash recommended

– Brillantes Kristallglas | In Handarbeit bemalt | Echtgold / Echtplatin | Handwäsche –
– brilliant crystal | painted by hand | genuine gold / platinum | handwash –

SERVIETTENRINGE
NAPKINRINGS



2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

772.905.01
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 gold
724/004

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

772.905.02
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 platin / platinum
724/004

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

772.905.03
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 kupfer / copper
724/004

GESCHENKKARTON
GIFT BOX

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

772.905.04
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 hamilton
722/904

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

772.905.50
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 kaya
718/504

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

772.905.06
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 stargate
729/004

– Brillantes Kristallglas | In Handarbeit bemalt / geschliffen | Echtgold / -platin / -kupfer / Hydroglasur | Handwäsche –
– brilliant crystal | cut / painted by hand | genuine gold / platinum / copper / hydroglaze | handwash –

SERVIETTENRINGE
NAPKINRINGS



2 MESSERBÄNKCHEN
2 KNIFE RESTS

im Geschenkarton / in gift box

772.862.01
15 mm x 70 mm | 0.6 in x 2.8 in

862/1
718/504

2 MESSERBÄNKCHEN
2 KNIFE RESTS

im Geschenkarton / in gift box

772.862.03
15 mm x 70 mm | 0.6 in x 2.8 in

862/3
716/504

2 MESSERBÄNKCHEN
2 KNIFE RESTS

im Geschenkarton / in gift box

772.862.02
15 mm x 70 mm | 0.6 in x 2.8 in

862/2
716/504

2 MESSERBÄNKCHEN
2 KNIFE RESTS

im Geschenkarton / in gift box

772.862.04
15 mm x 70 mm | 0.6 in x 2.8 in

862/4
729/004

GESCHENKKARTON
GIFT BOX

59Dekorierte Gläser / SERVIETTENRINGE
Refined Glasses / NAPKINRINGS

– Brillantes Kristallglas | In Handarbeit bemalt/geschliffen | Echtgold/Hydroglasur | Handwäsche empfohlen –
– brilliant lead-free crystal | cut / painted by hand | hydroglaze/ genuine gold | handwash recommended –

MESSERBANK
KNIFEREST



2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box 

477.500.78 
180 ml / 6.1 oz
275 mm / 10.8 in 
500/78 gold-schwarz / gold-black 
749/904

 
2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box 

477.500.79 
180 ml / 6.1 oz
275 mm / 10.8 in 
500/79 gold-weiß / gold-white
749/904

 
2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box 

477.500.94 
180 ml / 6.1 oz
275 mm / 10.8 in 
500/94 gold
742/004

2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box 

477.500.95 
180 ml / 6.1 oz
275 mm / 10.8 in 
500/95 platin / platinum 
742/004

 
2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box 

477.500.92 
180 ml / 6.1 oz
275 mm / 10.8 in 
500/92 kupfer / copper
742/004

GESCHENKKARTON “FESTIVITY” 
GIFT BOX “FESTIVITY” 

9.5000.067 
300 x 265 x 130 mm / 11.8 x 10.4 x 5.1 in

74/304

– Brillantes Kristallglas | Auflage in Echtgold / -platin und -kupfer | Teilveredelung in Steinoptik | Handwäsche empfohlen –
– brilliant lead-free crystal | coated with genuine gold, platinum and copper | partial hydroglaze in stone-look | handwash recommended –

CHAMPAGNER
EXCLUSIVE
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GESCHENKE / GIFTS
F O R  S P E C I A L  O C C A S I O N S

F Ü R  B E S O N D E R E  A N L Ä S S E

Champagner
Champagne



2 SEKTGLÄSER
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box

477.598.83 
300 ml / 10.1 oz
273 mm / 10.8 in 
598/73 GK platin / platinum
796/504

2 SEKTGLÄSER
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box

477.598.82 
300 ml / 10.1 oz
273 mm / 10.8 in 
598/72 GK gold
796/504

2 SEKTGLÄSER
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box
mit Moussierpunkt / with sparkling point

477.522.81
400 ml / 13.5 oz
250 mm / 9.8 in 
522/71 gold GR
7115/004

2 SEKTGLÄSER
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box

477.596.82 
250 ml / 8.5 oz
280 mm / 11 in 
596/72 blau / blue GR
7109/004

2 SEKTGLÄSER
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box
mit Moussierpunkt / with sparkling point

477.522.82
400 ml / 13.5 oz
250 mm / 9.8 in 
522/72 platin / platinum GR
7115/004

2 SEKTGLÄSER
2 CHAMPAGNE GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box

477.596.81 
250 ml / 8.5 oz
280 mm / 11 in 
596/71 grau / grey GR
7109/004

GESCHENKKARTON “FESTIVITY” 
GIFT BOX “FESTIVITY” 
9.5000.067 
300 x 265 x 130 mm / 11.8 x 10.4 x 5.1 in
74/304

– Brillantes Kristallglas | Mundgeblasen | Handgeschliffen | Auflage in Echtgold / -platin | Handwäsche –
– brilliant lead-free crystal | mouthblown | handcut | coated with genuine gold, platinum | handwash –

CHAMPAGNER
EXCLUSIVE



SEKTGLAS
mit Moussierpunkt
CHAMPAGNE GLASS
with sparkling point 
in Geschenkröhre / in gift tube

477.522.72
400 ml / 13.5 oz
250 mm / 9.8 in 
522/72 platin / platinum
757/504

SEKTGLAS
CHAMPAGNE GLASS 
in Geschenkröhre / in gift tube

477.598.73 
300 ml / 10.1 oz
273 mm / 10.8 in 
598/73 platin / platinum
748/304

SEKTGLAS
mit Moussierpunkt
CHAMPAGNE GLASS
with sparkling point 
in Geschenkröhre / in gift tube

477.522.71
400 ml / 13.5 oz
250 mm / 9.8 in 
522/71 gold
757/504

SEKTGLAS
CHAMPAGNE GLASS 
in Geschenkröhre / in gift tube

477.598.72 
300 ml / 10.1 oz
273 mm / 10.8 in 
598/72 gold
748/304

SEKTGLAS
CHAMPAGNE GLASS 
in Geschenkröhre / in gift tube

477.596.72 
250 ml / 8.5 oz
280 mm / 11 in 
596/72 blau / blue
754/504

SEKTGLAS
CHAMPAGNE GLASS
in Geschenkröhre / in gift tube

477.596.71 
250 ml / 8.5 oz
280 mm / 11 in 
596/71 grau / grey
754/504

63Champagner 
Champagne 
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GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

Champagner 
Champagne 



GOLD - BECHER 
GOLD - TUMBLER 
705.104.15
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo gold
721/904

GOLD - BECHER 
GOLD - TUMBLER 
705.104.18
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo full gold
721/904

2 GOLD - BECHER 
2 GOLD - TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

705.104.16
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo gold GR
743/504

2 GOLD - BECHER 
2 GOLD - TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

705.104.19
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 full-gold GR
743/504

2 GOLD - BECHER 
2 GOLD - TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

774.104.16
390 ml / 13.2 oz | 91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo pure white GR
743/504

GOLD - BECHER
GOLD - TUMBLER 
774.104.15
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo pure white
721/904

H A N D M A D E

NEW

– Manuelle Beschichtung mit Echtgold | Hydroglasur in Steinoptik / matt | Doppelt eingebrannt | Handgefertigt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold | hydroglaze in stone-look / matt | fired in two times | handmade | handwash recommended –

Weitere Artikel der Serie COSMO 
finden Sie ab Seite 152.

Additional COSMO items please find 
from page 152.
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The incomparable design of the tumblers and espresso glasses 
COSMO was awarded the Tableware International Award 
of Excellence and the German Tableware Award DINEUS. 
24 carat gold is applied by hand to high-quality crystal and 
coated with a layer similar to cool stone. Enjoy champagne, 
cocktails, prosecco or even water from the COSMO tumblers. 

Exceptional drinking pleasure is guaranteed!

Das unvergleichliche Design der Becher und Espresso- 
Gläser COSMO wurde mit dem Tableware International Award of 
Excellence und dem Tischkulturpreis DINEUS ausgezeichnet. 
24karätiges Gold wird in Handarbeit auf hochwertiges 
Kristallglas aufgetragen und mit einer an kühlen Stein erinnern-
den Schicht versiegelt. Genießen Sie aus den Bechern COSMO 
Champagner, Cocktails, Prosecco oder auch Wasser.

Außergewöhnlicher Trinkgenuss ist garantiert!

Champagner
Champagne



ESPRESSO
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.12
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/12 cosmo grey-gold

727/104

ESPRESSO
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.13
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/13 cosmo gold-copper

727/104

ESPRESSO
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.11
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/11 cosmo full-gold

727/104

ESPRESSO
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.10
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/10 cosmo platinum-copper

727/104

ESPRESSO
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube 

705.109.06
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 cosmo gold

722/904

ESPRESSO
Mit Untertasse / with saucer
in Geschenkröhre / in gift tube

774.109.06
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 cosmo pure white

722/904

– Manuelle Beschichtung mit Echtgold | Hydroglasur in Steinoptik / matt | Doppelt eingebrannt | Handgefertigt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold | hydroglaze in stone-look / matt | fired in two times | handmade | hand wash recommended –

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

705.999.00
71/404

espresso
NEW



67Kategorie

– Manuelle Beschichtung mit Echtgold | Hydroglasur in Steinoptik / matt | Doppelt eingebrannt | Handgefertigt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold | hydroglaze in stone-look / matt | fired in two times | handmade | hand wash recommended –

67Kaffee
Coffee



ESPRESSO-UNTERTASSE
ESPRESSO SAUCER
705.109.08
Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 schwarz
75/304

ESPRESSO-UNTERTASSE
ESPRESSO SAUCER
705.109.72
Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 kupfer
78/204

ESPRESSO-UNTERTASSE
ESPRESSO SAUCER
705.109.73
Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 grau
75/304

ESPRESSO-UNTERTASSE
ESPRESSO SAUCER
705.109.71
Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 gold
77/304

ESPRESSO-UNTERTASSE
ESPRESSO SAUCER
774.109.99
Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 weiß
75/304

ESPRESSO-BECHER
ESPRESSO CUP

705.109.07
62 mm / 2.4 in

109/6 gold-schwarz
716/104

ESPRESSO-BECHER
ESPRESSO CUP

705.109.61
62 mm / 2.4 in

109/6 platin
717/404

ESPRESSO-BECHER
ESPRESSO CUP

705.109.63
62 mm / 2.4 in

109/6 grey-gold
720/304

ESPRESSO-BECHER
ESPRESSO CUP

705.109.62
62 mm / 2.4 in
109/6 full-gold

718/304

ESPRESSO-BECHER
ESPRESSO CUP

774.109.98
62 mm / 2.4 in

109/6 gold-weiß
716/104
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AFFOGATO ALL ORO
in Geschenkröhre
in gift tube

705.109.05
100 ml / 3.4 oz
65 mm / 2.6 in
109/5 cosmo gold
742/004

AFFOGATO AL CAFFÈ
in Geschenkröhre
in gift tube

300.109.05
100 ml / 3.4 oz
65 mm / 2.6 in
109/5
722/904

AFFOGATO ALL ORO
in Geschenkröhre
in gift tube

774.109.05
100 ml / 3.4 oz
65 mm / 2.6 in
109/5 cosmo pure white
742/004

AFFOGATO ALL ORO
in Geschenkröhre
in gift tube

705.109.20
100 ml / 3.4 oz
65 mm / 2.6 in
109/6 affogato full-gold
742/004

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

In den Eisch Affogato Sets wird das kleine Trend-Dessert 
aus der italienischen Küche auf edle Weise zelebriert. Vanille- 
Eis versinkt nicht nur im Espresso, sondern auch in echtem 
24-karätigem Gold. Eine Kugel Eis wird im Espressoglas serviert 
und bei Tisch mit Espresso aus dem kleinen Kännchen 
übergossen.

Ein edler Genuss für Gaumen und Auge!

In the Eisch Affogato sets, the small trend dessert from the 
italian kitchen is celebrated in a noble way. Vanilla ice cream 
sinks not only into espresso, but also in genuine gold 24kt. 
Espresso from the small pot is poured over a scoop of ice 
cream served in the espresso glass.

A noble pleasure for palate and eyes!

NEW

affogato
– Manuelle Beschichtung mit Echtgold | Hydroglasur in Steinoptik / matt | Doppelt eingebrannt | Handgefertigt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold | hydroglaze in stone-look / matt | fired in two times | handmade | hand wash recommended –



71Kaffee
Coffee

CAPPUCCINO mit Untertasse 
CAPPUCCINO with saucer 

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.03
300 ml / 10.1 oz

75 mm / 3 in | Ø 145 mm / 5.7 in
109/3 cosmo gold GR

733/304

CAPPUCCINO mit Untertasse 
CAPPUCCINO with saucer 

in Geschenkröhre / in gift tube

774.109.03
300 ml / 10.1 oz

75 mm / 3 in | Ø 145 mm / 5.7 in
109/3 cosmo pure white GR

733/304

71

VIDEO
Zum Download für Ihren PoS-Bildschirm

Download for the screen at your PoS

(www.eisch.de/medien/videos)

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

Kaffee
Coffee

– Manuelle Beschichtung mit Echtgold | Hydroglasur in Steinoptik | Doppelt eingebrannt | Handgefertigt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold | hydroglaze in stone-look | fired in two times | handmade | hand wash recommended –

cappuccino
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2 ESPRESSOGLÄSER 
2 ESPRESSO GLASSES

Mit Untertasse / with saucer
in Geschenkröhre / in gift tube

300.132.03
ca. 100 ml / 3.4 oz
ca. 85 mm / 3.2 in

132/8 satin GR 
726/004

4 ESPRESSOGLÄSER 
4 ESPRESSO GLASSES

Ohne Untertasse / without saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube

300.132.04
ca. 100 ml / 3.4 oz
ca. 85 mm / 3.2 in 

132/8 
731/004

ESPRESSO
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube 

300.132.01
ca. 100 ml / 3.4 oz
ca. 85 mm / 3.2 in

132/8 gold GR 
731/004

2 ESPRESSOGLÄSER 
2 ESPRESSO GLASSES

Ohne Untertasse / without saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube

300.132.02
ca. 100 ml / 3.4 oz
ca. 85 mm / 3.2 in
132/8 gold 2 GR 

743/004

ESPRESSO
Mit Untertasse / with saucer
in Geschenkröhre / in gift tube

300.132.11
ca. 100 ml / 3.4 oz
ca. 85 mm / 3.2 in
132/8 platin GR 
731/004

2 ESPRESSOGLÄSER 
2 ESPRESSO GLASSES

Ohne Untertasse / without saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube

300.132.12
ca. 100 ml / 3.4 oz
ca. 85 mm / 3.2 in
132/8 platin 2 GR 

743/004

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

Jedes EISCH Espressoglas UNIK ist aus hitzebeständigem 
Glas von Hand frei geformt und somit ein Unikat.
Die zusätzliche Veredelung in Handarbeit mit 24karätigem 
Echtgold beziehungsweise Echtplatin verleiht den Gläsern eine 
einzigartige Wertigkeit, die Espresso-Genuss zu einem ganz 
besonderen Sinneserlebnis macht. Kleine Unterschiede in der 
Formgebung als Ausdruck der individuellen Handschrift des 
Glasbläsers sind charakteristisch für UNIK und verleihen den 
Gläsern ihre besondere Schönheit.

Bitte spülen Sie die veredelten Gläser von Hand, um den Edelmetallglanz 
dauerhaft zu erhalten.

Each EISCH UNIK espresso glass is freely formed by hand 
from heat-resistant glass, which makes it unique and individual.
The additional crafted coating with 24-carat genuine gold or 
platinum gives the glasses a singular value that makes espresso 
enjoyment a very special sensory experience. Small differences 
in the shape as an expression of the individual handwriting of 
the glassblower are characteristic of UNIK and give the glasses 
their special beauty.

Please rinse the refined glasses by hand in order to maintain the precious 
metal shine.



UNITY

MALT-WHISKY- 
GESCHENKSET
MALT-WHISKY-SET
in Geschenkröhre / in gift tube

2.5140.900
2x Malt Whisky
514/213
2x Aromadeckel
200/6
514/900 jeunesse
734/904

RUM
2.5140.063
160 ml / 5.4 oz
166 mm / 6.5 in
514/63 jeunesse
716/604

„SENSISPLUS glasses unfolded
the aromas […] like an iridescent fan.“

„Das SENSISPLUS Glas faltete die 
Gesamtheit der Aromen […] auseinander

wie einen schillernden Fächer.“

W I N E  M A G A Z I N E  „ V I N U M “

W E I N M A G A Z I N  „ V I N U M “

TESTSIEGER 
WINNING GLASS

JEUNESSE MALT WHISKY
2.5140.213
160 ml / 5.4 oz | 160 mm / 6.3 in
514/213 jeunesse
714/504

W H I S K Y M A G A Z I N E
Best Nosing Glass for
• Blended Whisky
• Single Malts
• Cask Strength Malts
in the Glass Test of
„Whisky Magazine“

Bestes Nosing Glas für 
• Blended Whisky
• Single Malts
• Cask Strength Malts 
im Gläser Test des 
„Whisky Magazine“.

2 RUM GLÄSER
2 RUM GLASSES
in Geschenkröhre 
in gift tube

2.5140.064
160 ml / 5.4 oz
166 mm / 6.5 in
514/63 jeunesse GR
733/704

– Hochwertiges Kristallglas | Handgefertigte Meisterstücke | Spülmaschinengeeignet –
– lead-free crystal | handmade masterpieces | dishwasher safe –

JEUNESSE

Weitere Artikel der Serie UNITY finden 
Sie ab Seite 16.

Additional UNITY items please find 
from page 16.

– Intensive Aromaentwicklung | Brillantes Kristallglas | Handgefertigt | Leicht und fein | Spülmaschinengeeignet –
– intense aroma development | brilliant crystal glass | handmade | light and elegant | dishwasher proof –

MALT WHISKY
in Geschenkröhre / in gift tube

2.5222.213
230 ml / 7.8 oz

155 mm / 6.1 in
522/213 unity

723/004

TIPP:
Verkosten Sie im UNITY SENSISPLUS Malt Whisky Glas auch 
Cognac, Armagnac, Rum oder auch gereifte Obst- oder Tresterbrände.

TIP:
Also try the malt whisky glass UNITY SENSISPLUS with cognac, 
armagnac, rum or grape marc and fruit marc spirits.

Weitere Artikel der Serie JEUNESSE 
finden Sie auf Seite 30.

Additional JEUNESSE items 
please find on page 30.
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75Whisky / WHISKYPIPETTEN 
Whisky / WHISKYPIPETTES

WHISKY



WHISKYPIPETTE, SET
in Geschenkröhre 
in gift tube

865.999.16
1x 551/12
1x 999/6 kupfer / copper
999/16
718/704

WHISKYPIPETTE, SET
in Geschenkröhre 
in gift tube

865.999.19
1x 551/12
1x 999/9 kristall / clear
999/19
713/504

WHISKYPIPETTE, SET
in Geschenkröhre 
in gift tube

865.999.13
1 x 999/3 platin
1x 551/12
999/13
718/704

WHISKYPIPETTE, SET
in Geschenkröhre 
in gift tube

865.999.12
1 x 999/2 gold
1x 551/12
999/12
718/704

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

MUST-HAVE FÜR WHISKY-GENIESSER
Hoher Alkoholgehalt im Whisky kann Aromenstoffe überlagern. 
Einige Tropfen Wasser können das Aroma von Whisky öffnen 
und verborgene Geschmacksnuancen zum Vorschein bringen. 
Verwenden Sie bitte nur Quellwasser oder stilles Mineralwasser 
mit niedrigem Mineralgehalt.
Mit der EISCH WHISKYPIPETTE können Sie Ihren Whisky 
Tropfen für Tropfen verdünnen, bis der für Sie optimale 
Geschmack erreicht ist.

MUST-HAVE FOR WHISKY CONNOISSEURS
Whisky has a high alcohol content which can superimpose 
flavourings. Connoisseurs use a few drops of water to cut their 
whisky and to open the natural aromas of whisky and bring 
hidden flavours to the fore. It is best to use only spring water or 
still mineral water with a low mineral content.
With the EISCH WHISKYPIPETTE you can dilute your whisky 
drop by drop, achieving the optimum for your taste.

THEKENDISPLAY
COUNTER DISPLAY

für 7 Geschenkkartons
for 7 gift boxes

959.300.26
13 x 23 cm / 5.1 x 9.1 in

73/304 (ohne Inhalt / without content)

WHISKYPIPETTEN
GENTLEMAN
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Whisky / WHISKYPIPETTES

WHISKYPIPETTE
im Geschenkkarton / in gift box

865.999.02
VPE / Unity: 6
165 mm / 6.5 in
Ø 10 mm / 0.4 in
999/2 gold
714/904

WHISKYPIPETTE
im Geschenkkarton / in gift box

865.999.03
VPE / Unity: 6
165 mm / 6.5 in
Ø 10 mm / 0.4 in
999/3 platin / platinum
714/904

WHISKYPIPETTE
im Geschenkkarton / in gift box

865.999.06
VPE / Unity: 6
165 mm / 6.5 in
Ø 10 mm / 0.4 in
999/6 kupfer / copper
714/904

WHISKYPIPETTE
im Geschenkkarton / in gift box

865.999.04
VPE / Unity: 6
170 mm / 6.7 in
Ø 8 mm / 0.3 in
999/4 schwarz / black
712/204

WHISKYPIPETTE
im Geschenkkarton / in gift box

865.999.09
VPE / Unity: 6
170 mm / 6.7 in
Ø 8 mm / 0.3 in
999/9 kristall / clear
79/204

GESCHENKKARTON /
GIFT BOX

LEAFLET
959.200.39

• Besonders stabiles Spezialglas
• Per Hand beschichtet mit Edelmetall
• Veredelt: Handwäsche empfohlen
• Glatt: Spülmaschinengeeignet

• high strength special glass
• refined by hand with precious metal
• refined: handwash recommended
• clear: dishwasher proof



Mundgeblasenes Kristallglas
Schwere, hochwertige Qualität
mouthblown lead-free crystal
heavy, high quality

2 WHISKY NOSING TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

865.128.08
350 ml / 11.8 oz
114 mm / 4.5 in

128/8 gentleman
724/904

LEAFLET
959.200.41

Der mundgeblasene Whisky Nosing Tumbler GENTLEMAN 
vereint die Eigenschaften eines schweren Bar-Tumblers und 
eines aromengerecht geformten Whisky-Tasting-Glases. 
In dem schweren, bauchigen Teil des Glases erhalten Whisky- 
Aromen genügend Raum um sich zu entfalten, bevor sie durch 
die sich nach oben verjüngende Form zur Nase geleitet wer-
den. Durch den leicht nach außen gestellten Rand kommen die 
Aromen beim Trinken genau da an, wo sie am besten 
wahrgenommen und genossen werden können.

The mouthblown whisky nosing tumbler GENTLEMAN 
combines the features of a heavy bar tumbler and a whisky 
nosing glass. In the lower round part of the glass, whisky 
flavours get enough space to unfold before being led to the 
nose by the glasses shape. Due to the slightly outward tilting 
lip of the glass the full flavour is perfectly delivered, giving the 
best experience and full enjoyment.

WHISKY TUMBLER FEELING + PERFECT AROMA

NOSING TUMBLER

– Hochwertiges Kristallglas | Handgefertigt | Spülmaschinengeeignet –
– lead-free crystal | handmade | dishwasher safe –

GENTLEMAN

VIDEO
Zum Download für Ihren PoS-Bildschirm

Download for the screen at your PoS

(www.eisch.de/medien/videos)
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AROMENGERECHTE FORM
Lesen Sie mehr auf Seite 78
AROMA-FRIENDLY SHAPE 
read more on page 78

2 WHISKY NOSING TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

781.128.08
350 ml / 11.8 oz
114 mm / 4.5 in
128/8 hamilton

748/004

NOSINGTUMBLER
HAMILTON
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2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS

in Geschenkröhre / in gift tube

1.5006.140
400 ml / 13.5 oz 

95 mm / 3.7 in
500/14 GR

727/104

WHISKY
1.5005.140
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14
712/804

Whisky / WHISKYPIPETTEN 
Whisky / WHISKYPIPETTES

– Brillantes Kristallglas | Handgeschliffen | Spülmaschinengeeignet –
– brilliant lead-free crystal | cut by hand | dishwasher safe –

HAMILTON



WHISKY SET
in Geschenkröhre
in gift tube

865.900.04
1 x 500/14
1 x 999/3 platin / platinum
1 x 551/12
900/1 gentleman
720/804

WHISKYSET
in Geschenkröhre / in gift tube

865.900.07
1x 522/213 UNITY SENSISPLUS
1x 551/12
1x 999/9 kristall / clear
900/4
733/304

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS

in Geschenkröhre / in gift tube

743.500.18
400 ml / 13.5 oz

95 mm / 3.7 in
500/14 gold rush gold GR

737/304

WHISKY SET
in Geschenkröhre

in gift tube

865.900.08
2 x 500/14
1 x 551/12 
1 x 999/3

900/5 gentleman
724/504

GIFT SETS FOR WHISKY LOVERS
GESCHENK-SETS FÜR WHISKYFREUNDE

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

499.500.15
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 stargate GR
752/004

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS

in Geschenkröhre / in gift tube

705.500.15
400 ml / 13.5 oz 

95 mm / 3.7 in
500/14 cosmo gold GR

738/904

– Brillantes Kristallglas | Veredelung in Echtgold / -platin | Handwäsche empfohlen –
– brilliant lead-free crystal | coated with genuine gold and platinum | handwash recommended –

WHISKY
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WHISKY
499.500.14

400 ml / 13.5 oz
95 mm / 3.7 in

500/14 stargate
725/004

WHISKY 
705.500.14

400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in

500/14 cosmo gold
718/704

WHISKY 
774.500.14
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 cosmo pure white
718/704

Whisky COSMO PUREWHITE 
im Geschenkset: Seite 158.

Whisky COSMO PUREWHITE 
gift set: page 158.



GESCHENKSET
GIFT SET

865.774.99
1 x 774/0,75 g

2 x 500/14 g
300 x 265 x 130 mm

13 x 13 x 5.1 in
774/99

784/004

GESCHENKSET
GIFT SET
865.774.98
1 x 774/0,75 p
2 x 500/14 p
300 x 265 x 130 mm
13 x 13 x 5.1 in
774/98
784/004

KARAFFE 
CARAFE
im Geschenkkarton
in gift box 

NO DROP EFFEKT
865.774.08
0,75 ltr / 25.4 oz
232 mm / 9.1 in
774/0,75 gold 
756/004

WHISKY
865.500.24 
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 gold
712/504

KARAFFE 
CARAFE
im Geschenkkarton
in gift box 

NO DROP EFFEKT
865.774.09
0,75 ltr / 25.4 oz
232 mm / 9.1 in
774/0,75 platin
756/004

WHISKY
865.500.25
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 platin
712/504

– Brillantes Kristallglas | Per Hand beschichtet mit Echtgold & -platin | Handwäsche –
– brilliant lead-free crystal | coated by hand with genuine gold / platinum | handwash –

GENTLEMAN
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GOLD24kt

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

865.500.26
400 ml / 13.5 oz 

95 mm / 3.7 in
500/14 platin GR

726/504

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

865.500.23
400 ml / 13.5 oz 

95 mm / 3.7 in
500/14 gold GR

726/504

PLATIN

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

865.500.18
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 M2 GR
733/304

Veredelung auf der 
Unterseite mit Gold

Refinement of the bottom 
of the glass with gold

Veredelung auf der
Unterseite mit Platin
Refinement of the bottom 
of the glass with platinum

– Brillantes Kristallglas | Handgeschliffen und -poliert | Per Hand beschichtet mit Echtgold & -platin | Handwäsche (Gold / Platin) –
– brilliant lead-free crystal | cut and polished by hand | coated by hand with genuine gold / platinum | handwash (gold / platinum) –

GENTLEMAN
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SPIRITS exclusive
Die mundgeblasenen, langstieligen Spezialgläser SPIRITS exclusive sind ein 
absolutes Must-have für den Spirituosen-Genießer, der auf außergewöhnliche 
Optik Wert legt. Die Gläser werden in der Glashütte EISCH von einem Kunst- 
glasbläser aus besonders stabilem Spezialglas vor offener Flamme frei ge-
formt. Die Aromenentfaltung des jeweiligen Getränks wird durch die spezielle 
Formgebung unterstützt. Die langen Stiele heben edle Tropfen auf eine Bühne 
für Auge und Gaumen.
Handwäsche empfohlen.

The mouth-blown, long-stemmed special glasses SPIRITS exclusive are an 
absolute must-have for the spirits connoisseur, who attaches importance to 
exceptional aesthetics. The glasses are freely formed in the EISCH glassworks 
by an art glass blower in front of an open flame. The aroma of the respective 
beverage is supported by the special shape. The long stems lift noble drops on 
a stage for eyes and palate.
Handwash recommended.

SPIRITSEXCLUSIVE
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MALTWHISKY
1 Stück in Geschenkröhre*
1 piece in gift tube*

477.572.14
270 mm / 10.6 in
270 ml / 9.1 oz
572/14
736/004

*Serviervorschlag, Lieferung ohne Dekoration | *Serving suggestion, delivery without decoration

GRAPPA
1 Stück in Geschenkröhre*
1 piece in gift tube*

477.572.45
285 mm / 11.2 in
150 ml / 5.1 oz
572/4.5
736/004

RUM
1 Stück in Geschenkröhre*
1 piece in gift tube*

477.572.63
275 mm / 10.8 in
180 ml / 6.1 oz
572/63
736/004

OBSTBRAND
STONEFRUIT
1 Stück in Geschenkröhre*
1 piece in gift tube*

477.572.17
260 mm / 10.2 in
140 ml / 4.7 oz
572/17
736/004



GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

KELCH | GOBLET
in Geschenkröhre | in gift tube 

78.000.820
45 ml / 1.5 oz

340 mm / 13.4 in
78/820 rot / red 

724/904

KELCH | GOBLET
in Geschenkröhre | in gift tube 

78.000.821
45 ml / 1.5 oz

340 mm / 13.4 in
78/821 schwarz / black

724/904

KELCH | GOBLET
in Geschenkröhre | in gift tube 

78.000.823
45 ml / 1.5 oz

340 mm / 13.4 in
78/823 blau / blue

724/904

KELCH | GOBLET
in Geschenkröhre | in gift tube 

78.000.824
45 ml / 1.5 oz

340 mm / 13.4 in
78/824 weiß / white

724/904

SCHNAPS
SHOT
78.000.810
50 ml / 1.7 oz
130 mm / 5.1 in
78/810 rot / red
716/804

SCHNAPS
SHOT
78.000.813
50 ml / 1.7 oz
130 mm / 5.1 in
78/813 blau / blue
716/804

SCHNAPS
SHOT
78.000.811
50 ml / 1.7 oz
130 mm / 5.1 in
78/811 schwarz / black
716/804

SCHNAPS
SHOT
78.000.814
50 ml / 1.7 oz
130 mm / 5.1 in
78/814 weiß / white
716/804

– Hochwertiges Kristallglas | Handgefertigte Meisterstücke | Handwäsche empfohlen –
– high-quality lead-free crystal | handmade masterpieces | handwash recommended –

CIN CIN
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GIN & TONIC TASTING GLAS
GIN & TONIC TASTING GLASS

477.519.61
170 ml / 5.7 oz
107 mm / 4.2 in
519/61
710/304

gin tonic TASTING
Von Jürgen Deibel – renommiertem Spirituosen-Experten und 
Autor zahlreicher Fachbücher – kam der Anstoß zu einem neu-
artigen Sensorik-Glas für Gin, das neben dem Anspruch der 
professionellen Aromen-Evaluierung auch die Möglichkeit zur 
Verwendung als Gin-Tonic Glas bieten sollte.
Der untere Teil des mundgeblasenen Glases gibt purem Gin 
genügend Raum zur Entfaltung seiner Aromen, die durch den 
langgezogenen Kamin des Glases zur Nase gelangen. Durch 
den leicht nach außen gebogenen Rand des Glases gelangt die 
Flüssigkeit sanft und breit auf die Zunge und anschließend an 
den Gaumen.
Die Öffnung des Glases erlaubt die Zugabe eines Eiswürfels und 
die Zugabe von Tonic. Mit jedem Schluck, den man trinkt, kann 
man bei Bedarf erneut Tonic nachschenken und damit wieder ei-
nen neuen Charakter erhalten, bis die perfekte 
Balance zwischen Tonic und Gin erreicht ist. 

„Das neue Gin & Tonic Tasting-Glas der Glashütte EISCH 
bietet also erstmals die Möglichkeit einen Gin pur 
zu evaluieren, den Genuss mit Nase und Gaumen 
auszukosten und danach gleichzeitig mit Tonic auch den 
typischen Trinkgenuss des Gin & Tonic zu erleben.“

JÜRGEN DEIBEL
International Independent Spirits consultant

gin tonic TASTING
Jürgen Deibel, a renowned expert in the field of spirits and the 
author of numerous specialist books on those themes, came 
up with a new kind of sensory glass for pure gin, which, in 
addition to the requirements of professional flavour evaluation, 
also offers the possibility for use as a gin and tonic glass.
The lower part of the mouth-blown glass gives pure gin enough 
room to unfold its aromas, which reach the nose through the 
long-drawn chimney of the glass. Through the slightly outward 
edge of the glass, the liquid gently and broadly reaches the 
tongue and then the palate.
The opening of the glass allows the addition of an ice cube 
and the addition of tonic. With every sip you drink, you can, as 
necessary, top up with tonic and thus get a new character until 
the perfect balance between tonic and gin is achieved. 

„The new Gin & Tonic Tasting Glass from the Glashütte 
Eisch offers for the first time the possibility to evaluate 
a pure gin, enjoying the pleasure on the nose and pal-
ate, and afterwards to taste the typical drinking pleas-
ure of a gin & tonic.“

JÜRGEN DEIBEL
International Independent Spirits consultant

Gin pur verkosten und 
Gin & Tonic genießen 

aus einem Glas

gin
tonic

LEAFLET
959.200.51

GIN & TONIC TASTING
GESCHENKSET / GIFTSET
2 Gläser in Geschenkröhre
2 glasses in gift tube

477.519.60
170 ml / 5.7 oz
107 mm / 4.2 in
519/61 GR
721/504

Spirituosen & Gin 
Spirits & Gin

VIDEO
Zum Download für Ihren PoS-Bildschirm

Download for the screen at your PoS

(www.eisch.de/medien/videos)



2 CRAFT BEER 
KELCHE / BOWLS

in Geschenkröhre / in gift tube

300.203.02
435 ml / 14.7 oz
205 mm / 8.1 in

203/2
79/504

2 CRAFT BEER
KELCHE / BOWLS 

BLACK
in Geschenkröhre / in gift tube

300.203.12
435 ml / 14.7 oz
205 mm / 8.1 in

203/12
724/504

2 CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.203.62
450 ml / 15.2 oz
176 mm / 7.0 in

203/62
79/504

2 CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLERS 

BLACK
in Geschenkröhre / in gift tube

300.203.72
450 ml / 15.2 oz
176 mm / 7.0 in

203/72
724/504

CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLER
300.203.61
450 ml / 15.2 oz
176 mm / 7.0 in
203/61
73/904

CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLER 
BLACK
300.203.71
450 ml / 15.2 oz
176 mm / 7.0 in
203/71
711/504

Id
ea

l f
or

 Pale Ale

2 CRAFT BEER 
KELCHE / BOWLS
im Geschenkkarton / in gift box 
(mit Leerfach für eine Flasche 
Craft Beer)
(with empty compartment for one 
bottle of Craft Beer)

300.203.03
435 ml / 14.7 oz
205 mm / 8.1 in
203/3
714/304

LEAFLET
959.200.43

POSTER
959.100.33

CRAFT BEER 
KELCH / BOWL
300.203.01
435 ml / 14.7 oz
205 mm / 8.1 in
203/1
73/904

CRAFT BEER 
KELCH / BOWL
BLACK
300.203.11
435 ml / 14.7 oz
205 mm / 8.1 in
203/11
711/504

– Automatisch gefertigtes Kristallglas | von Hand veredelt | Formgebung zur Unterstützung der Aromenentfaltung von Craft Beer | Sehr bruchsicher | Spülmaschinengeeignet –
– machinemade lead-free crystal | refined by hand | created to assist the development of aromas in craft beer | very durable | dishwasher proof –

CRAFTBEER Für hochwertigen Genuss der feinen 
Aromenvielfalt von CRAFTBEER

To enjoy high quality of fine flavours 
of CRAFTBEER
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CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLER 
BLACK
300.203.71
450 ml / 15.2 oz
176 mm / 7.0 in
203/71
711/504

Bier 
Beer

93Bier
Beer



Handgeschliffen

hand cut

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

SEIDEL 
BEER MUG 
4.2020.733
0,3 ltr / 10.1 oz
124 mm / 4.9 in
202/0,3
713/704

SEIDEL
BEER MUG 
4.2020.705
0,5 ltr / 17.0 oz
138 mm / 5.4 in
202/0,5
714/504

SEIDEL 
BEER MUG 
mit Zinndeckel 
with pewter lid 

4.2020.759
0,5 ltr / 17.0 oz
168 mm / 6.6 in
202/0,5 ZD
754/004

WEIZENBIER 
WHEAT BEER 
2.5140.800
650 ml / 22.0 oz
256 mm / 10.1 in
514/80
715/404

WEIZENBIER 
WHEAT BEER
2.5000.081
680 ml / 23.0 oz
241 mm / 9.5 in
500/81
78/304

WEIZENBIER 
WHEAT BEER
2.5000.082
395 ml / 13.4 oz
205 mm / 8.1 in
500/82
75/804

SEIDEL 
BEER MUG 
in Geschenkröhre 
in gift tube 

781.202.03
0,3 ltr / 10.1 oz
124 mm / 4.9 in
202/0,3 hamilton
722/904

SEIDEL 
BEER MUG 
in Geschenkröhre 
in gift tube 

781.202.05
0,5 ltr / 17.0 oz
138 mm / 5.4 in
202/0,5 hamilton
726/204

WEIZENBIER 
WHEAT BEER
in Geschenkröhre 
in gift tube 

781.514.80
650 ml / 22.0 oz
256 mm / 10.1 in
514/80 hamilton
722/904

SEIDEL 
BEER MUG 
in Geschenkröhre 
in gift tube 

771.202.04
0,3 ltr / 10.1 oz
124 mm / 4.9 in
202/0,3 chalet
717/904

SEIDEL 
BEER MUG
in Geschenkröhre 
in gift tube 

771.202.06
0,5 ltr / 17.0 oz
138 mm / 5.4 in
202/0,5 chalet
718/904

WEIZENBIER 
WHEAT BEER
in Geschenkröhre 
in gift tube 

771.514.81
650ml / 22.0 oz
256 mm / 10.1 in
514/80 chalet
722/504

– Mundgeblasen | Hochwertiges Kristallglas | Spülmaschinengeeignet–
– mouthblown | high-quality lead-free crystal | dishwasher safe–

BIERGLÄSER
BEER GLASSES
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Beer



4 GLASHALME
4 GLASSSTRAWS
mit Reinigungsbürste im Geschenkkarton
with cleaning brush in gift box

865.998.10
200 mm / 7.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
998/10 kristall / clear
78/904

2 GLASHALME
2 GLASSSTRAWS
mit Reinigungsbürste im Geschenkkarton
with cleaning brush in gift box

865.998.11
200 mm / 7.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
998/11 grün / green
76/504

2 GLASHALME
2 GLASSSTRAWS
mit Reinigungsbürste im Geschenkkarton
with cleaning brush in gift box

865.998.13
200 mm / 7.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
998/13 rosé
76/504

2 GLASHALME
2 GLASSSTRAWS
mit Reinigungsbürste im Geschenkkarton
with cleaning brush in gift box

865.998.12
200 mm / 7.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
998/12 grau / grey
76/504

1 GLASHALM
1 GLASSSTRAW
ohne Reinigungsbürste und Geschenkkarton
without cleaning brush and gift box

865.998.00
200 mm / 7.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
998/0 kristall / clear
71/604
71/104 (ab 50 Stk / from 50 pcs.)

1 GLASHALM
1 GLASSSTRAW
ohne Reinigungsbürste und Geschenkkarton
without cleaning brush and gift box

865.998.03
200 mm / 7.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
998/3 grün / green
72/104
71/604 (ab 50 Stk / from 50 pcs.)

1 GLASHALM
1 GLASSSTRAW
ohne Reinigungsbürste und Geschenkkarton
without cleaning brush and gift box

865.998.04
200 mm / 7.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
998/4 rosé
72/104
71/604 (ab 50 Stk / from 50 pcs.)

1 GLASHALM
1 GLASSSTRAW
ohne Reinigungsbürste und Geschenkkarton
without cleaning brush and gift box

865.998.05
200 mm / 7.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
998/5 grau / grey
72/104
71/604 (ab 50 Stk / from 50 pcs.)

THEKENDISPLAY
COUNTERDISPLAY

für 7 Geschenkkartons
for 7 gift boxes

959.300.26
13 x 23 cm | 5.1 x 9.1 in

73/304 (ohne Inhalt / without content)

• Besonders stabiles Spezialglas
• Handarbeit
•  Klar, farbig aus durchgefärbtem Glas
• Tolle Geschenkverpackung
• Glatt und farbig: spülmaschinengeeignet

• High strength special glass
• Handmade
•  Clear, coloured glass
• Beautiful gift box
• Clear and coloured: dishwasher proof

– Topaktuell und umweltfreundlich –
– up to date and environmentally friendly –

GLASHALME
GLASSSTRAWS
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Cocktails / GLASSSTRAWS

4 GLASHALME GEKNICKT
4 GLASSSTRAWS CURVED
mit Reinigungsbürste im Geschenkkarton
with cleaning brush in gift box

865.997.10
225 mm / 8.5 in
Ø 9 mm / 0.4 in
997/10
76/504

4 GLASHALME KURZ 
4 GLASSSTRAWS SHORT
mit Reinigungsbürste im Geschenkkarton
with cleaning brush in gift box

865.996.10
150 mm / 5.9 in
Ø 9 mm / 0.4 in
996/10
76/504

97



BEER
COCKTAIL

SHORT
DRINK

2 GLÄSER / 2 GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

255.080.00
655ml/22.1oz
232mm/9.1in
550/0
712/004

2 GLÄSER / 2 GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

155.090.80
210 ml / 7.1 oz
173 mm / 6.8 in
550/8
722/904

CÔTE
D‘AZUR
2 GLÄSER / 2 GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

155.090.13
735 ml / 24.9 oz 
215 mm / 8.5 in
550/1 cote d azur
718/704

NEW

NEW

– Hochwertiges Kristallglas | in Handarbeit veredelt | Spülmaschinengeeignet –
– high-quality lead-free crystal | refined by hand | dishwasher proof –

SECCOFLAVOURED
FREUNDE TREFFEN | MEETING FRIENDS
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Cocktails / GLASSSTRAWS

2 GLÄSER / 2 GLASSES 
im Geschenkkarton / in gift box

1.5509.010
735 ml / 24.9 oz
215 mm / 8.5 in
550/1 gin tonic
718/704

GIN
TONIC

2 GLÄSER / 2 GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

1.5053.010
710 ml / 21.6 oz
254 mm / 9.6 in 
500/21 spritz orange
718/704

SPRITZ
ORANGE

2 GLÄSER / 2 GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

1.5183.021
620 ml / 21.0 oz
253 mm / 10.0 in
518/21 weinaperitif
711/004

WEIN
APERITIF

99



MOSCOW
MULE

2 BECHER / 2 TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.118.93
550 ml / 18.6 oz
122 mm / 4.8 in 
118/91 moscow mule
716/504

2 GLÄSER / 2 GLASSES
2 GLASHALME / 2 GLASSSTRAWS
in Geschenkröhre / in gift tube

2.5000.141
2 x 500/14 | 2 x 996/0
400 ml / 13.5 oz
95 mm / 3.7 in
500/14 rumcocktail
714/504

RUM
COCKTAIL

– Hochwertiges Kristallglas | in Handarbeit veredelt | Spülmaschinengeeignet –
– high-quality crystal | refined by hand | dishwasher proof –

SECCOFLAVOURED
TREND DRINKS

2 BECHER / 2 TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.584.90
370 ml / 13.1 oz

95 mm / 3.7 in
584/9 mojito

712/504

MOJITO
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2 GLÄSER / 2 GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

1.5512.021
710 ml / 24.0 oz
254 mm / 10.0 in
500/21 hugo
718/704

HUGO

Cocktails / GLASHALME
Cocktails / GLASSSTRAWS

2 GLÄSER / 2 GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

1.5004.021
710 ml / 24.0 oz 
254 mm / 10.0 in
500/21 hugo rosato
718/704

HUGO
ROSATO

FRUITY
2 GLÄSER / 2 GLASSES
2 GLASHALME GRÜN
2 GLASSSTRAWS GREEN
im Geschenkkarton / in gift box

2.5512.951
1000 ml / 33.8 oz
260 mm / 10.2 in
551/951 fruity
714/504

DAIQUIRI
2 GLÄSER / 2 GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5512.066
340 ml / 11.5 oz
172 mm / 6.8 in
551/6,6 daiquiri
711/004



2 ALLROUNDBECHER 
2 ALLROUND TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.131.22
ca. 330 ml / 10.1 oz
ca. 105 mm / 3.9 in
131/10 gold GR 
726/404

GOLD
24ktGOLD

Jeder der EISCH Allround-Becher UNIK wird vom Glasbläser aus 
hitzebeständigem Glas frei geformt. So entstehen einzigartige 
Unikate für Genießer, die Individualität schätzen.
Durch seine organische Form liegt UNIK angenehm und leicht 
in der Hand. Der abgerundete Mundrand macht den Becher 
unempfindlich, so dass das Multitalent UNIK zu vielen Anlässen 
Freude macht, sowohl als Cocktail-, Champagner-, Gin Tonic-, 
Saft-, Kaffee-, Dessert- oder Wasser-Becher. Bei der veredelten 
Variante UNIK gold wird in der Gold-Malerei der Glashütte 
EISCH 24-karätiges Gold in Handarbeit auf die Unterseite des 
Bechers aufgebracht.

UNIK: spülmaschinengeeignet | UNIK GOLD: Handwäsche

Each of the EISCH allround UNIK tumblers is free-formed from 
heat-resistant glass by the glassblower. This is how unique items 
are created for connoisseurs who appreciate individuality.
Due to its organic shape, UNIK is comfortable and light in the 
hand. The rounded mouth rim makes the tumbler very break- 
resistant. The all-rounder UNIK brings pleasure on many 
occasions, both as a cocktail, champagne, gin and tonic, juice, 
coffee, dessert or water tubler. In the refined version UNIK gold, 
24 - carat gold is applied by hand to the bottom of the tumbler 
by the gold-refiners of the EISCH glassworks.

UNIK: dishwasher proof | UNIK GOLD: hand wash
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2 ALLROUNDBECHER 
2 ALLROUND TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.131.12
ca. 330 ml / 10.1 oz
ca. 105 mm / 3.9 in
131/10 GR 
717/604

 ALLROUNDBECHER  
ALLROUND TUMBLER

300.131.10
ca. 330 ml / 11.8 oz
ca. 105 mm / 4.1 in

131/10
79/204



WHISKY
2.5510.140
320 ml / 10.8 oz
88 mm / 3.5 in
551/14
73/304

ALLROUNDBECHER
ALLROUND TUMBLER
2.5180.091
500 ml / 16.9 oz
111 mm / 4.4 in
518/91
74/804

LONGDRINK
2.584.0091
410 ml / 14.5 oz
140 mm / 5.5 in
584/91
74/804

BECHER 
TUMBLER 
300.118.91
550 ml / 18.6 oz
122 mm / 4.8 in
118/91
73/904

BECHER 
TUMBLER 
300.118.94
550 ml / 18.6 oz
122 mm / 4.8 in
118/91 kupfer
77/504

BECHER
TUMBLER
300.127.09
290 ml / 9.8 oz
92 mm / 3.6 in 
127/9
73/704

– Hochwertiges Kristallglas | Spülmaschinengeeignet –
– high-quality lead-free crystal | dishwasher proof –

BECHER
TUMBLERS
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BECHER 
TUMBLER
2.5000.090
550 ml / 18.6 oz 
118 mm / 4.6 in
500/9
74/204

BECHER 
TUMBLER
2.5000.091
340 ml / 11.5 oz 
105 mm / 4.1 in
500/91
73/704

SAFTBECHER 
JUICE
2.5510.120
300 ml / 10.1 oz
140 mm / 5.5 in
551/12
73/104

LONGDRINK
2.5510.130
360 ml / 12.1 oz
145 mm / 5.7 in
551/13
73/304

Becher
Tumblers

BECHER
TUMBLER
300.104.14
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/14 
73/904

LONGDRINK
300.104.13
480 ml / 16.2 oz
150 mm / 5.9 in
104/13 
73/904

BECHER
TUMBLER
300.129.90
460 ml / 15.6 oz
112 mm / 4.4 in
129/90
73/704



WHISKY 
300.107.14
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in
107/14
72/704

LONGDRINK
300.107.13
490 ml / 16.6 oz
144 mm / 5.7 in
107/13
72/904

BECHER
TUMBLER
300.107.09
350 ml / 11.8 oz
132 mm / 5.2 in
107/9
72/704

SCHNAPS
SHOT
300.107.18
70 ml / 2.4 oz
57 mm / 2.2 in
107/18
72/204

– Hochwertiges Kristallglas | Spülmaschinengeeignet –
– high-quality lead-free crystal | dishwasher safe –

BECHER
TUMBLERS
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BECHER
TUMBLER 
462.107.14
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in 
107/14 grün / green
75/604

BECHER
TUMBLER 
453.107.14
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in 
107/14 blau / blue
75/604

BECHER
TUMBLER 
463.107.14
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in 
107/14 orange
75/604

BECHER
TUMBLER 
461.107.14
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in 
107/14 flieder / lilac
75/604

BECHER 
TUMBLER 
462.107.09
350 ml / 11.8 oz
132 mm / 5.2 in 
107/9 grün / green
75/604

BECHER
TUMBLER 
453.107.09
350 ml / 11.8 oz
132 mm / 5.2 in 
107/9 blau / blue
75/604

BECHER 
TUMBLER 
463.107.09
350 ml / 11.8 oz
132 mm / 5.2 in 
107/9 orange
75/604

BECHER 
TUMBLER 
461.107.09
350 ml / 11.8 oz
132 mm / 5.2 in 
107/9 flieder / lilac
75/604

4 BECHER
4 TUMBLERS
in Geschenkröhre

in gift tube

4-farbig sortiert
4 colours assorted 

453.107.19
107/14

722/904

– Hochwertiges Kristallglas | Handmalerei, Hydroglasur | Spülmaschinengeeignet –
– high-quality lead-free crystal | handpainted, hydroglaze coloration | dishwasher proof –

JESSICA



BECHER
TUMBLER 
701.104.11
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in 
104/14 orange
710/404

BECHER
TUMBLER 
701.104.12
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in 
104/14 gelb / yellow
710/404

BECHER
TUMBLER 
701.104.13
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in 
104/14 türkis / turquoise
710/404

BECHER
TUMBLER 
701.104.15
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in 
104/14 pflaume / plum
710/404

BECHER
TUMBLER 
701.104.14
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/14 grau / grey
710/404

BECHER
TUMBLER 
701.104.16
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in 
104/14 grün / green
710/404

4 BECHER
4 TUMBLERS 
701.104.98
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in 
104/14 orange / gelb / 
grau / pflaume
742/004

4 BECHER
4 TUMBLERS 
701.104.99
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in 
104/14 grau / türkis / 
pflaume / grün
742/004

BECHER
TUMBLER 
701.104.01
480 ml / 16.2 oz
150 mm / 5.9 in
104/13 orange
711/504

BECHER
TUMBLER 
701.104.02
480 ml / 16.2 oz
150 mm / 5.9 in
104/13 gelb / yellow
711/504

BECHER
TUMBLER 
701.104.04
480 ml / 16.2 oz
150 mm / 5.9 in
104/13 grau / grey
711/504

BECHER
TUMBLER 
701.104.03
480 ml / 16.2 oz
150 mm / 5.9 in
104/13 türkis / turquoise
711/504

BECHER
TUMBLER 
701.104.05
480 ml / 16.2 oz
150 mm / 5.9 in
104/13 pflaume / plum
711/504

BECHER
TUMBLER 
701.104.06
480 ml / 16.2 oz
150 mm / 5.9 in
104/13 grün / green
711/504

– Hochwertiges Kristallglas | Von Hand geschliffen | Hydroglasur | Spülmaschinengeeignet –
– high-quality lead-free crystal | cut by hand | hydroglaze coloration | dishwasher proof –

CENTRO
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KARAFFE
CARAFE
im Geschenkkarton 
in gift box

NO DROP EFFEKT
712.767.13
1 ltr / 33.8 oz
328 mm / 12.9 in
767/1,0 M3 growing
731/004

KARAFFE 
CARAFE
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
301.775.03
0,35 ltr / 11.8 oz
200 mm / 7.9 in
775/0,35
733/504

WEISSWEIN- / 
WASSERKARAFFE 
WHITE WINE- / 
WATER CARAFE 
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.751.10
0,75 ltr / 25.4 oz 
326 mm / 12.8 in
751/1,0
725/004

KARAFFE 
CARAFE
im Geschenkkarton 
in gift box

NO DROP EFFEKT
301.731.10
0,75 ltr / 25.4 oz 
250 mm / 9.8 in
731/1
724/004

KARAFFE
CARAFE
im Geschenkkarton 
in gift box

NO DROP EFFEKT

301.767.10
1,0 ltr / 33.8 oz
328 mm / 12.9 in
767/1,0
722/504

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
301.798.15
0,75 ltr / 25.4 oz
335 mm / 13.2 in
798/1,5
720/504

KARAFFE 
CARAFE
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
301.775.10
1,0 ltr / 33.8 oz
300 mm / 11.8 in
775/1,0
741/504

– Brillantes Kristallglas | Handarbeit –
– high-quality lead-free crystal | handmade –

KARAFFEN
CARAFES



LEAFLET
959.200.42

DISPLAY MIT FOTO 
DISPLAY WITH PICTURE

9.5930.014
Rückwand: 300 x 300 mm
back panel: 11.8 x 11.8 in
Stellfläche: 300 x 290 mm
base plate: 11.8 x 11.4 in

718/504

NUSSSPENDER
NUTDISPENSER

in Geschenkröhre / in gift tube

471.958.02
190 mm / 7.5 in

958/2
717/204

– Kristallglas | Handgefertigt –
– lead-free crystal | handmade–

TRATTORIA
LOUNGECARAFE

Die Lounge-Karaffe von EISCH Germany ist eine stilvolle und 
hygienische Alternative zur Schale, in die jeder Gast mit den 
Fingern greift.

The lounge carafe of EISCH Germany is a stylish and hygienic 
alternative to bowls or plates encouraging every guest to use 
their fingers.



SERVIEREN SIE STILVOLL & HYGIENISCH 
SERVE STYLISHLY AND HYGIENICALLY

111Karaffen & Krüge
Carafes & Jugs



KRUG
JUG
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
301.602.10
1,0 ltr / 33.8 oz
357 mm / 14.0 in
602/1,0
760/004

KRUG
JUG
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT

301.622.10
1 ltr. / 33.8 oz
330 mm / 13 in
622/1
744/004

KRUG
JUG
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
301.706.15
1 ltr / 33.8 oz
298 mm / 11.7 in 
706/1,5
741/504

KRUG
JUG
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
301.618.15
1,5 ltr / 50,7 oz
250 mm / 9.8 in
618/1,5
727/004

KRUG
JUG
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
301.618.10
1,0 ltr / 33.8 oz
205 mm / 8.1 in
618/1,0
725/004

SAUCIERE MIT LÖFFEL 
SAUCE BOAT WITH SPOON 
300.610.01
350 ml / 11.8 oz
122 mm / 4.8 in
610/1
731/004

– Brillantes Kristallglas | Handgefertigte Meisterstücke –
– high-quality lead-free crystal | handmade masterpieces –

KRÜGE
JUGS
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4 DESSERTGLÄSER 
4 DESSERT GLASSES
in Geschenkröhre / in gift tube

300.109.06
100 ml / 3.4 oz
62 mm / 2.4 in
109/6
711/904

Dessertschalen einzeln/ single dessert bowls COSMO: S. / p.: 155 + 156

2 DESSERT / COCKTAIL 
SCHALEN / BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

705.551.81
250 ml / 8.5 oz
170 mm / 6.7 in
551/8 cosmo gold GR
745/804

2 DESSERT / COCKTAIL 
SCHALEN / BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

774.551.81
250 ml / 8.5 oz
170 mm / 6.7 in
551/8 cosmo pure white GR
745/804

DESSERT



SCHALE / BOWL
300.567.14

80 mm / 3.1 in | Ø 140 mm / 5.5 in 
567/14 cm

76/204

SCHALE / BOWL
737.567.14

80 mm / 3.1 in | Ø 140 mm / 5.5 in 
567/14 cm
722/504

SCHALE / BOWL 
300.567.24

130 mm / 5.1 in | Ø 240 mm / 9.4 in
567/24 cm
718/704

TELLER / PLATE 
737.567.21

20 mm / 0.8 in | Ø 210 mm / 8.3 in 
567/21 cm
722/504

SCHALE / BOWL
300.567.17

60 mm / 2.4 in | Ø170 mm / 6.7 in
567/17
77/504

SCHALE / BOWL
737.567.17

60 mm / 2.4 in | Ø170 mm / 6.7 in
567/17cm
724/904

SCHALE/BOWL
300.303.20

70 mm / 2.8 in
Ø 200 / 7.9 in

303/20
714/504

SCHALE/BOWL
300.303.27

105 mm / 4.1 in
Ø 270 / 10.6 in

303/27
725/004

SCHALE /BOWL
300.303.15

55 mm / 2.2 in
Ø 150 / 5.9 in

303/15
712/504

TELLER / PLATE
300.567.21

20 mm / 0.8 in | Ø 210 mm / 8.3 in 
567/21 cm

78/204

NEW

NEW

– Hochwertiges Kristallglas | Spülmaschinengeeignet –
– high-quality lead-free crystal | dishwasher proof –

SCHALEN
BOWLS

– Manuelle Edelmetallbeschichtung | Einbrennen bei 560o C | fein gebürstete Struktur | Handwäsche –
– coated by hand with precious metal | firing in at 560° C (1050° F) | fine brushed structure | hand wash–

PURO Weitere Artikel der Serie PURO
finden Sie auf Seite 150.

More PURO items 
please find on page 150.
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SCHALE / BOWL
im Geschenkkarton „Cuvée“ / in gift box “Cuvée“

760.304.33
80 mm / 3.2 in | Ø 325 mm / 12.8 in

304/32 gold
766/004

SCHALE / BOWL
760.304.32

80 mm / 3.2 in | Ø 325 mm / 12.8 in
304/32 kristall / clear

745/004

– Hochwertiges Kristallglas | Mundgeblasen | Echtgold | Handwäsche –
– high quality lead-free crystal | mouthblown | genuine gold | hand wash –

CALICALI
E Y E C A T C H E R



S A T U R N

SCHALE / BOWL
300.305.40

L: ~ 36 - 42 cm / l: ~ 14 - 16.5 in
B: ~ 26 - 33 cm / w: ~ 10.2 - 12.9 in

H: ~ 8 - 11 cm / h: ~ 3.1 - 4.3 in
305/40 gold

783/004

SCHALE / BOWL
300.305.41
L: ~ 36 - 42 cm / l: ~ 14 - 16.5 in
B: ~ 26 - 33 cm / w: ~ 10.2 - 12.9 in
H: ~ 8 - 11 cm / h: ~ 3.1 - 4.3 in
305/40
766/004

Der Ringplanet Saturn war die Inspiration bei der Entwicklung 
der frei geformten Schale SATURN aus brillantem Kristallglas, 
bei der sich die glühende Glasmasse um eine massive Kugel 
rotierend ausbreitet und schließlich erstarrt.
Im Zusammenspiel von höchster Glasmacherkunst und der 
Eigenwilligkeit flüssigen Glases entstehen beeindruckende 
Unikate, deren Unterschiedlichkeit in Form und Größe Ausdruck 
ist ebendieses Zusammenwirkens von Handwerkskunst, 
Charme des Zufalls und dem Moment, in dem das heiße Glas 
seine endgültige Form erhält. SATURN ist ein Eye-Catcher in 
jedem Raum – als Deko-Objekt genauso wie als Obstschale.
Bei der veredelten Schale SATURNGOLD wird in Handarbeit 
echtes Gold aufgebracht.

Handwäsche

The ring planet Saturn was the inspiration for the development 
of the free-form bowl SATURN made of brilliant, lead-free 
crystal. The glowing glass mass rotates around a massive 
glass-ball before it solidifies.
The interplay of the highest art of glassmaking and the 
individuality of liquid glass create impressive unique objects 
whose differences in shape and size are an expression of 
this interaction of craftsmanship, the charm of serendipidy 
and the moment in which the hot glass takes its final shape. 
SATURN is an eye-catchers in every room – as a decorative 
object as well as filled with fruits.
Genuine gold is applied by hand to the refined bowl 
SATURNGOLD. 

Hand wash
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– Glaskunst aus Deutschland | Jedes Stück ist ein handsigniertes Unikat –
– glass art made in Germany | each item is unique and signed by hand –

SCHALE BLAU
BOWL BLUE
im Geschenkkarton / in gift box

715.530.32
Ø 145 mm / 5.7 in
130 mm / 5.1 in
530/32 
752/004

SCHALE ROT
BOWL RED
im Geschenkkarton / in gift box

715.530.33
Ø 145 mm / 5.7 in
130 mm / 5.1 in
530/33 
752/004

SCHALE TÜRKIS
BOWL TURQUOIS

im Geschenkkarton / in gift box

715.530.34
Ø 145 mm / 5.7 in

130 mm / 5.1 in
530/34 

752/004

Die PLANETS spannen einen Bogen von der langen Tradition 
der Glaskunst in der Glashütte EISCH zu modernem Design. 
Alte Glasmachertechniken werden bei EISCH in neuem Kontext 
angewendet. Sekunden und kleinste Handgriffe entscheiden am 
heißen Glasofen über Farbigkeit und Oberflächenstruktur. Im 
glühenden Zustand sieht das halbfertige Objekt wie ein Planet 
aus.

Durch die Färbung im Inneren der Objekte entstehen Schalen, 
von denen jede einzigartig ist.

The PLANETS create a connection between the long tradition 
of glassart in the EISCH glass works and modern design. 
Old glassmaking techniques are applied at EISCH in a new 
context. Precise timing and the smallest of hand movements 
decide on the exact colour and surface structure of each piece 
at the glass furnace. When glowing, the half-finished object 
looks like a planet.

The colouring inside each piece creates bowls, each of which 
will be unique.

Weitere Artikel der Serie PLANETS finden Sie auf Seite 130.
Additional PLANETS items please find on page 130.

PLANETSSEASONS
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AUREA GOLD / PLATIN
im Geschenkkarton / in gift box

766.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in

516/32 aurea gold / platin
762/004

AUREA GOLD
im Geschenkkarton / in gift box

766.516.33
Ø 320 mm / 12.6 in
516/32 aurea gold

762/004

AUREA PLATIN
im Geschenkkarton / in gift box

766.516.34
Ø 320 mm / 12.6 in

516/32 aurea platin / platinum
762/004

RAVI GOLD
im Geschenkkarton / in gift box

757.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in

516/32 ravi gold
762/504

RAVI PLATIN
im Geschenkkarton / in gift box

758.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in
516/32 ravi platin

762/504

COLOMBO SILBER
im Geschenkkarton / in gift box

456.515.34
Ø 340 mm / 13.4 in

515/34 colombo silber / silver
722/904

COLOMBO GOLD
im Geschenkkarton / in gift box

440.515.83
Ø 340 mm / 13.4 in

515/34 colombo gold
729/904

STARGATE
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 142

GOLDRUSH
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 148

– Hochwertiges Kristallglas | aufwendige Veredelung in Handarbeit | Echtgold / -platin / -silber / -kupfer | Handwäsche –
– high-quality lead-free crystal | elaborate finishing by hand | genuine gold / -platinum / -silver / -copper | handwash –

TELLER
PLATES
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KAYA KUPFER
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 136

KAYA SCHWARZ
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 136

GOLDLEAF GOLD
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 138

GOLDLEAF PLATIN
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 140

PURO
SEITE 150

PURO
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 150

PURO
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 150

COSMO GOLD
im Geschenkkarton / in gift box

SEITE 155



UNIVERSALGLOCKE
ALLROUND COVER

300.384.28
205 mm / 8.1 in

Ø 275 mm / 10.8 in
384/28

725/004

TORTENPLATTE | CAKE PLATE
im Geschenkkarton / in gift box

300.301.31
62 mm / 2.4 in

Ø 310 mm / 12.2 in
301/31 satiniert / frosted

721/004

TORTENPLATTE AUF FUSS
FOOTED CAKE PLATE
300.302.31
130 mm / 5.1 in | Ø 310 mm / 12.2 in
302/31 kristall / clear
733/904

DOSE 
CANDY BOX
im Geschenkkarton / in gift box

300.371.17
171 mm / 6.7 in
Ø 171 mm / 6.7 in
371/17
729/204

DOSE 
CANDY BOX
im Geschenkkarton / in gift box

300.369.14
165 mm / 6.5 in
Ø 140 mm / 5.5 in
369/14
729/204

– Hochwertiges Kristallglas | Handwäsche empfohlen –
– high quality lead-free crystal | handwash recommended –

– Hochwertiges Kristallglas | Handgefertigte Meisterstücke –
– high-quality lead-free crystal | handmade masterpieces –

TORTENPLATTEN
CAKE PLATES

DOSEN
CANDY BOXES
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VASE
898.699.18
180 mm / 7.1 in
Ø 120 mm / 4.7 in
699/18
718/904

VASE
898.699.23
230 mm / 9.1 in
Ø 120 mm / 4.7 in
699/23
722/004

VASE
300.455.24
240 mm / 9.4 in
Ø 50 mm / 2.0 in
455/24
714/504

VASE
898.440.30 
297 mm / 11.7 in
Ø 80 mm / 3.1 in
440/30 
718/704

Mundgeblasenes Kristallglas | Schwere, hochwertige Qualität
mouthblown crystal glass | heavy, high quality

– Hochwertiges Kristallglas | Mundgeblasen –
– high-quality lead-free crystal | mouthblown –

TONIO



125

VASE
898.651.21
210 mm / 8.3 in
Ø 133 mm / 5.2 in
651/21
721/004

VASE
898.651.25
250 mm / 9.8 in
Ø 158 mm / 6.2 in
651/25
724/904

VASE
898.414.15
150 mm / 5.9 in
Ø 150 mm / 5.9 in
414/15
722/904

VASE
898.414.18
180 mm / 7.1 in
Ø 180 mm / 7.1 in
414/18
726/904

Vasen, Windlichter
Vases, Stormlights

VASE
im Geschenkarton 
in gift box

773.414.18
180 mm / 7.1 in
Ø 180 mm / 7.1 in
414/18
756/004

VASE
773.455.24
240 mm / 9.4 in 
Ø 50 mm / 2.0 in
455/24
731/004

VASE
im Geschenkarton
in gift box

773.699.23
230 mm / 9.1 in
Ø 120 mm / 4.7 in
699/23
747/004

Weitere Artikel der Serie KAYA finden sie auf Seite 134.
Additional KAYA items please find on page 134.



VASE
im Geschenkkarton „Festivity“ / in gift box „Festivity“

499.439.11
223 mm / 8.8 in
439/22 gold
762/504

VASE
im Geschenkkarton „Festivity“ / in gift box „Festivity“

499.439.12
297 mm / 11.7 in
439/30 gold
781/004

VASE
im Geschenkkarton „Festivity“ / in gift box „Festivity“

499.439.13
223 mm / 8.8 in
439/22 platin / platinum
762/504

VASE
im Geschenkkarton „Festivity“ / in gift box „Festivity“

499.439.14
297 mm / 11.7 in
439/30 platin / platinum
781/004

– Mundgeblasenes Kristallglas | Glasauflage beschichtet mit Echtgold & -platin | Einbrennen bei 560°C | Versiegelung der Edelmetallauflage mit Schutzlack –
– mouthblown lead-free crystal | glass layer coated with genuine gold & platinum | firing at 560°C (1050°F) | transparent coating of the gold / platinum layer for protection –

STARGATE
GESCHENKKARTON “FESTIVITY” 

GIFT BOX “FESTIVITY” 
9.5000.067 

300 x 265 x 130 mm / 11.8 x 10.4 x 5.1 in
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Vases, Stormlights

Die Vasen STARGATE schaffen eine kunstvolle Atmosphäre. 
Die ovalen, mundgeblasenen Vasen aus hochwertigem 
Kristallglas werden von einem Netz aus vergoldeten Glasauflagen 
umgeben. Die Glasauflagen werden in zähflüssiger Form 
bereits auf das glühende Glas aufgebracht. Nach dem Erkalten 
und Schleifen der Vasen werden sie in Handarbeit mit 24- 
karätigem Gold veredelt, das bei 560°C in die Glasoberfläche 
eingebrannt wird. Eine spezielle Versiegelung erhält den Glanz 
des Edelmetalls dauerhaft.

Mit Sicherheit ein Highlight in jedem Raum!

The STARGATE vases create an artistic atmosphere. The oval, 
mouth-blown vases made of high-quality crystal are surrounded 
by a mesh of golden glass ribbons. The glass ribbons are 
already applied to the glowing glass in a viscous form. The 
vases are finished by hand with 24-carat gold, which is fired 
into the glass surface at 560 °C. A special seal keeps the shine 
of the precious metal permanently.

Definitely a highlight in every room!



VASE
im Geschenkkarton / in gift box

777.489.18
180 mm / 7.1 in
Ø 185 / 7.3 in
489/18 dot
737/504

VASE
im Geschenkkarton / in gift box

777.489.25
250 mm / 7.8 in
Ø 125 / 4.9 in
489/25 dot
737/504

Das schlichte Design mit seiner sanften Formensprache macht 
die mundgeblasenen Vasen DOT zum Blickfang. Die ruhige 
Silhouette lenkt den Blick zur Mitte der Vase, die sich in einer 
geschwungenen Linie erhebt und manuell mit 24-karätigem 
Gold veredelt ist. Die Gold-Schicht wird versiegelt, um ihren 
Glanz dauerhaft zu erhalten.
DOT wirkt sowohl als Solist als auch im Zusammenspiel mit 
Blumen oder einzelnen Blütenzweigen.

The simple, gentle design makes the mouth-blown vases DOT 
an eye-catcher. The calm silhouette directs attention to the 
center of the vase, which moves upwards in a curved line and 
is ennobled manually with 24kt gold. The gold layer is sealed to 
keep its shine permanently.
DOT works both as a soloist and in combination with flowers or 
individual blossom branches.

VASE
300.401.29
290 mm / 11.4 in
401/29
717/804

VASE
300.489.18
180 mm / 7.1 in
Ø 185 / 7.3 in
489/18 
723/904

VASE
300.489.25
250 mm / 7.8 in
Ø 125 / 4.9 in
489/25
723/904

– Mundgeblasenes Kristallglas | Manuelle Beschichtung mit Echtgold | Handwäsche –
– mouthblown lead-free crystal | coated by hand with genuine gold | handwash –

DOT

– Mundgeblasenes Kristallglas –
– mouthblown high-quality lead-free crystal –

VASEN
VASES



129Vasen, Windlichter
Vases, Stormlights



– Glaskunst aus Deutschland | Jedes Stück ist ein handsigniertes Unikat –
– glass art made in Germany | each item is unique and signed by hand –

VASE BLAU
VASE BLUE

im Geschenkkarton / in gift box

715.660.32
247 mm / 9.8 in

660/32 
754/004

VASE ROT
VASE RED

im Geschenkkarton / in gift box

715.660.33
247 mm / 9.8 in

660/33 
754/004

VASE TÜRKIS
VASE TURQUOIS

im Geschenkkarton / in gift box

715.660.34
247 mm / 9.8 in

660/34 
754/004

Die PLANETS spannen einen Bogen von der langen Tradition 
der Glaskunst in der Glashütte EISCH zu modernem 
Design. Alte Glasmachertechniken werden bei EISCH 
in neuem Kontext angewendet. Sekunden und kleinste 
Handgriffe entscheiden am heißen Glasofen über Farbigkeit 
und Oberflächenstruktur. Im glühenden Zustand sieht das 
halbfertige Objekt wie ein Planet aus.

Durch die Färbung im Inneren entstehen Vasen-Objekte, von 
denen jedes einzigartig ist.

The PLANETS create a connection between the long tradition 
of glassart in the EISCH glass works and modern design. 
Old glassmaking techniques are applied at EISCH in a new 
context. Precise timing and the smallest of hand movements 
decide on the exact colour and surface structure of each piece 
at the glass furnace. When glowing, the half-finished object 
looks like a planet.

The colouring inside creates vase objects, each one unique.

Weitere Artikel der Serie PLANETS finden Sie auf Seite 118.
Additional PLANETS items please find on page 118.

PLANETSSEASONS



131Living



VASE
492.455.24
240 mm / 9.4 in
Ø 50 mm / 2.0 in
455/24
735/404

VASE 
im Geschenkkarton 
in gift box

492.651.21
210 mm / 8.3 in 
Ø 133 mm / 5.2 in
651/21
752/004

VASE
im Geschenkkarton
in gift box

492.699.23
230 mm / 9.1 in
Ø 120 mm / 4.7 in
699/23
752/004

WINDLICHT 
STORMLIGHT
300.254.24
240 mm / 9.4 in
Ø 160 mm / 6.3 in
254/24
726/504

WINDLICHT
STORMLIGHT
300.259.24
238 mm / 9.4 in
Ø 102 mm / 4.0 in
259/24
721/504

– Hochwertiges Kristallglas | Handmalerei mit Echtgold –
– high-quality lead-free crystal | handpainted with genuine gold –

– Hochwertiges Kristallglas | Mundgeblasen –
– high-quality lead-free crystal | mouthblown –

WINDLICHTER
STORMLIGHTS

CAMILLA
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2 TEELICHTER | 2 TEALIGHTS
in Geschenkröhre / in gift tube

781.251.80
Ø 90mm / 3.5 in | 78 mm / 3.1 in

251/80 hamilton GR
726/904

2 TEELICHTER | 2 TEALIGHTS
in Geschenkröhre / in gift tube

773.251.78
Ø 90mm / 3.5 in | 78 mm / 3.1 in

251/80 kaya GR
720/904

– Von Hand bemalt / geschliffen –
– painted / cut by hand –

TEELICHTER
TEALIGHTS



WEISSWEIN 
WHITE WINE
773.518.30
380 ml / 12.8 oz
237 mm / 9.3 in
518/3 
711/004

CHAMPAGNER
mit Moussierpunkt

CHAMPAGNE
with sparkling point

773.518.70
260 ml / 8.8 oz
246 mm / 9.7 in
518/7
711/004

ROTWEIN
RED WINE 
773.518.20
490 ml / 16.6 oz
239 mm / 9.4 in
518/2
711/004

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkarton / in gift box

772.905.50
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 kaya
718/504

2 MESSERBÄNKCHEN
2 KNIFERESTS
im Geschenkarton / in gift box

772.862.02
16 mm / 0.6 in | 71 mm / 2.8 in
862/2
716/504

2 TEELICHTER | 2 TEALIGHTS
in Geschenkröhre / in gift tube

773.251.78
Ø 90mm / 3.5 in | 78 mm / 3.1 in

251/80 kaya GR
720/904

BECHER 
TUMBLER 
773.118.91
550 ml / 18.6 oz
122 mm / 4.8 in
118/91
79/504

VASE
im Geschenkarton 
in gift box

773.414.18
180 mm / 7.1 in
Ø 180 mm / 7.1 in
414/18
756/004

VASE
773.455.24
240 mm / 9.4 in 
Ø 50 mm / 2.0 in
455/24
731/004

VASE
im Geschenkarton
in gift box

773.699.23
230 mm / 9.1 in
Ø 120 mm / 4.7 in
699/23
747/004

2 BECHER 
2 TUMBLER
im Geschenkarton
in gift box 

773.118.92
550 ml / 18.6 oz
122 mm / 4.8 in
118/91
719/004

– Hochwertiges Kristallglas | Manuelle Beschichtung mit Hydroglasur / Echtkupfer | Spülmaschinengeeignet (ausser Vasen) –
– high-quality lead-free crystal | coated by hand with hydroglaze / genuine copper | dishwasher proof (except vases) –

KAYA Geschenksets der Wein- und Champag-
nergläser KAYA finden Sie auf Seite 34.

Wine and champagne glass gift sets 
KAYA please find on page 34.
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In der Serie KAYA lassen sich fein schimmerndes Kupfer 
und charaktervoller Schiefer-Look beliebig miteinander 
kombinieren und unterstreichen einen modernen Lebensstil. 
KAYA wird in der Glashütte EISCH in Handarbeit optisch und 
haptisch ansprechend veredelt und verleiht dem Interieur 

entspannte Eleganz

In the KAYA line, finely shimmering copper and slate full of 
character are optionally combinable and underline a modern 
lifestyle. KAYA is refined by hand in the EISCH glassworks in 
a visually and haptically appealing way and gives the interior 

relaxed elegance.

KAYA



PLATZTELLER | UNDERPLATE
im Geschenkarton / in gift box

773.515.01
Ø 340 mm / 13.4 in

515/34 kupfer / copper
716/004

PLATZTELLER | UNDERPLATE
im Geschenkarton / in gift box

773.515.02
Ø 340 mm / 13.4 in

515/34 schwarz / black
714/504

BECHER 
TUMBLER
773.500.90
550 ml / 18.6 oz 
118 mm / 4.6 in
500/9 black
78/504

MINERALWASSER 
MINERAL WATER
773.500.16
340 ml / 11.5 oz 
165 mm / 6.5 in
500/162 black
712/004

BECHER
TUMBLER
773.107.14
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in
107/14 black
77/904

ROTWEIN 
RED WINE
773.500.20
600 ml / 20.3 oz 
238 mm / 9.4 in
500/2 black
712/004

WEISSWEIN
WHITE WINE
773.500.31
420 ml / 14.2 oz 
219 mm / 8.6 in
500/31 black
712/004

CHAMPAGNER 
mit Moussierpunkt
CHAMPAGNE
with sparkling point

773.500.71
278 ml / 9.4 oz 
235 mm / 9.3 in
500/71 black
712/004
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Ideal in Kombination mit 
Porzellan in Schiefer-Optik
Perfect in combination with 
china in slate appearance

– Hochwertiges Kristallglas | Manuelle Beschichtung mit Hydroglasur im Stein-Look | Spülmaschinengeeignet (ausser Vasen) –
– high-quality lead-free crystal | coated by hand with stone look hydroglaze | dishwasher proof (except vases) –

KAYA Geschenksets der Wein- und Champag-
nergläser KAYA finden Sie auf Seite 34.

Wine and champagne glass gift sets 
KAYA please find on page 34.
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2 BECHER 
2 TUMBLERS

im Geschenkarton / in gift box

773.500.89
550 ml / 18.6 oz 
118 mm / 4.6 in
500/9 black GR

717/004

2 MINERALWASSERGLÄSER 
2 MINERAL WATER GLASSES

im Geschenkarton / in gift box

773.500.17
340 ml / 11.5 oz 
165 mm / 6.5 in

500/162 black GR
724/004

2 BECHER
2 TUMBLERS

im Geschenkarton / in gift box

773.107.13
360 ml / 12.2 oz
95 mm / 3.7 in

107/14 black GR
715/804



KARAFFE
CARAFE
in Geschenkröhre 
in gift tube

NO DROP EFFEKT
775.767.10
1 ltr / 33.8 oz
328 mm / 12.9 in
767/1,0 
758/504

KRUG
JUG
im Geschenkkarton 
in gift box

NO DROP EFFEKT
775.603.15
1,5 ltr / 50.7 oz
270 mm / 10.6 in
603/1,5
767/004

TELLER
PLATE
im Geschenkarton
in gift box

775.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in
516/32 
742/504

TORTENPLATTE
CAKE PLATE
im Geschenkarton
in gift box

775.301.31
62 mm / 2.4 in
Ø 310 mm / 12.2 in
301/31 
754/004

SCHALE
BOWL
775.309.15
155 x 155 mm / 6.1 x 6.1 in
309/15 
724/004

4 SCHALEN
4 BOWLS
im Geschenkarton
in gift box

775.309.16
155 x 155 mm / 6.1 x 6.1 in
309/15 GK
798/004

SCHALE
BOWL
im Geschenkarton
in gift box

775.309.29
290 x 290 mm / 11.4 x 11.4 in
309/29
754/004

DOSE
CANDY BOX
im Geschenkarton
in gift box

775.369.14
165 mm / 6.5 in
Ø 140 mm / 5.5 in
369/14 gold
768/704

VASE
im Geschenkarton
in gift box

775.481.17
170 mm / 6.7 in
481/17 gold
752/004

– Hochwertiges Kristallglas | Manuelle Beschichtung mit Echtgold 24kt | Handwäsche –
– high-quality lead-free crystal | coated by hand with genuine gold 24kt | handwash –

GOLDLEAF
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TELLER
PLATE
im Geschenkarton
in gift box

776.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in
516/32 
742/504

TORTENPLATTE
CAKE PLATE
im Geschenkarton
in gift box

776.301.31
62 mm / 2.4 in
Ø 310 mm / 12.2 in
301/31
754/004

SCHALE
BOWL
776.309.15
155 x 155 mm / 6.1 x 6.1 in
309/15
724/004

SCHALE
BOWL
im Geschenkarton
in gift box

776.309.29
290 x 290 mm / 11.4 x 11.4 in
309/29
754/004

P
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KARAFFE
CARAFE
in Geschenkröhre 
in gift tube

NO DROP EFFEKT
776.767.10
1 ltr / 33.8 oz
328 mm / 12.9 in
767/1,0 
758/504

KRUG
JUG
im Geschenkkarton 
in gift box

NO DROP EFFEKT
776.603.15
1,5 ltr / 50.7 oz
270 mm / 10.6 in
603/1,5
767/004

DOSE
CANDY BOX
im Geschenkarton
in gift box

776.369.14
165 mm / 6.5 in
Ø 140 mm / 5.5 in
369/14 platin
768/704

VASE
im Geschenkarton
in gift box

776.481.17
170 mm / 6.7 in
481/17 platin
752/004

4 SCHALEN
4 BOWLS
im Geschenkarton
in gift box

776.309.16
155 x 155 mm / 6.1 x 6.1 in
309/15 GK
798/004

– Hochwertiges Kristallglas | Manuelle Beschichtung mit Echtplatin | Handwäsche –
– high-quality lead-free crystal | coated by hand with genuine platinum | handwash –

GOLDLEAF
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DOSE
CANDY BOX
im Geschenkkarton
in gift box

499.371.17
171 mm / 6.7 in
Ø 171 mm / 6.7 in
371/17
767/004

TELLER
PLATE
im Geschenkkarton
in gift box

499.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in
516/32
739/504

ROTWEIN
RED WINE
499.586.10
290 ml / 9.8 oz
147 mm / 5.8 in
586/1
725/004

2 ROTWEIN GLÄSER
2 RED WINE GLASSES
in Geschenkröhre
in gift tube

499.586.11
290 ml / 9.8 oz
147 mm / 5.8 in
586/1 GR
752/004

WEISSWEIN
WHITE WINE
499.586.20
210 ml / 7.1 oz
136 mm / 5.4 in
586/2
725/004

WHISKY
499.500.14
400 ml / 13.5 oz
95 mm / 3.7 in
500/14
725/004

TORTENPLATTE
CAKE PLATE
im Geschenkkarton
in gift box

499.301.31
62 mm / 2.4 in
Ø 310 mm / 12.2 in
301/31
750/004

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

499.500.15
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 GR
752/004

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS
im Geschenkkarton
in gift box

772.905.06
24 mm / 0.9 in
Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 stargate
729/004

2 WEISSWEIN GLÄSER
2 WHITE WINE GLASSES

in Geschenkröhre
in gift tube

499.586.21
210 ml / 7.1 oz

136 mm / 5.4 in
586/2 GR

752/004
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– Hochwertiges Kristallglas | Manuelle Beschichtung mit Echtgold 24kt | Handwäsche –
– high-quality lead-free crystal | coated by hand with genuine gold 24kt | handwash –

STARGATE



KÜHLSCHALE 2 TLG.
COOLING BOWL 2 PCS.

im Geschenkkarton
in gift box

 743.306.22
90 mm / 3.5 in

Ø 220 mm / 8.7 in
306/22
783/504

KAVIARSET | CAVIAR SET
im Geschenkkarton „Cuvée“ / in gift box „Cuvée“

743.999.01
1 x 306/22 Kühlschale / Cooling Bowl

1 x 307/29 Servierplatte / Plate
999/01 

7125/004

PLATTE | PLATE
743.308.48

480 x 265 mm
18.9 x 10.4 in

308/48
797/904

PLATTE | PLATE
743.307.29

295 x 95 mm / 11.6 x 3.7 in
307/29
737/504

PLATTE | PLATE
743.307.39

390 x 180 mm 
15.4 x 7.1 in

307/39
775/004



Champagner
Wein Gläser

 UNITY SENSIS PLUS
Seite 16
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GOLDRUSH inszeniert moderne Opulenz. Wie mit unzähligen 
winzigen Gold- oder Platinplättchen beschichtet wirken die 
Artikel der Serie GOLDRUSH gold und platin. In Handarbeit 
wird in der Glashütte EISCH 24-karätiges Gold und echtes 
Platin aufgetragen und bei 560°C eingebrannt. Eine spezielle 
Versiegelung sorgt dafür, dass der Glanz des Edelmetalls 
dauerhaft erhalten bleibt.

GOLDRUSH stages modern opulence. The line GOLDRUSH 
gold and platinum appears to be coated with countless tiny 
gold or platinum plates. In the EISCH glassworks in Germany 
24 carat gold and genuine platinum is applied by hand and 
fired at 560°C. A special coating ensures that the shine of the 
precious metal is preserved.

– Manuell beschichtetes Glas mit Echtgold 24kt | Handwäsche –
– coated glass with genuine gold 24kt | handwash –

GOLDRUSH



KÜHLSCHALE
COOLING BOWL

im Geschenkkarton
in gift box

745.306.22
90 mm / 3.5 in

Ø 220 mm / 8.7 in
306/22
783/504

PLATTE | PLATE
745.307.29

295 x 95 mm 
11.6 x 3.7 in

307/29
737/504

PLATTE | PLATE
745.307.39

390 x 180 mm 
15.4 x 7.1 in

307/39 
775/004

PLATTE | PLATE
745.308.48

480 x 265 mm 
18.9 x 10.4 in

308/48
797/904

KAVIARSET | CAVIAR SET
im Geschenkkarton „Cuvée“ / in gift box „Cuvée“

745.999.01
1 x 306/22 Kühlschale / Cooling Bowl

1 x 307/29 Servierplatte / Plate
999/1

7125/004

P
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– Manuell beschichtetes Glas mit Platin | Handwäsche –
– coated glass with genuine platinum | handwash –

GOLDRUSH
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WHISKY
743.500.14
400 ml / 13.5 oz
95 mm / 3.7 in
500/14 gold
717/904

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

743.500.18
400 ml / 13.5 oz
95 mm / 3.7 in
500/14 gold GR
737/304

2 GOLD - BECHER
2 GOLD - TUMBLERS

in Geschenkröhre 
in gift tube

743.104.15
390 ml / 13.2 oz

91 mm / 3.6 in
104/14 gold GR

743/004

ROTWEIN
RED WINE
743.586.10
290 ml / 9.8 oz
147 mm / 5.8 in
586/1 gold
718/704

WEISSWEIN
WHITE WINE
743.586.20
210 ml / 7.1 oz
136 mm / 5.4 in
586/2 gold
718/704

TELLER
PLATE

im Geschenkkarton
in gift box

743.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in

516/32 gold
737/004

BECHER
TUMBLER
743.104.14
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/14 gold
721/004

2 ROTWEIN GLÄSER
2 RED WINE GLASSES
in Geschenkröhre 
in gift tube

743.586.11
290 ml / 9.8 oz
147 mm / 5.8 in
586/1 gold GR
738/704

2 WEISSWEIN GLÄSER
2 WHITE WINE GLASSES
in Geschenkröhre 
in gift tube

743.586.21
210 ml / 7.1 oz
136 mm / 5.4 in
586/2 gold GR
738/704
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DOSE
CANDY BOX
im Geschenkkarton
in gift box

743.371.17
171 mm / 6.7 in
Ø 171 mm / 6.7 in
371/17 gold
749/904

Living

KARAFFE
CARAFE
in Geschenkröhre 
in gift tube

NO DROP EFFEKT
743.767.10
1 ltr / 33.8 oz
328 mm / 12.9 in
767/1,0 gold
762/504

SCHALE
BOWL
743.534.40
70 mm / 2.8 in
l: 400 mm / 15.7 in
b: 360 mm / 14.2
534/40 cm gold
759/904

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton
in gift box

743.798.15
0,75 ltr / 25.4 oz
335 mm / 13.2 in
798/1,5 gold
748/004

KRUG
JUG
im Geschenkkarton
in gift box

743.706.15
1 ltr / 33.8 oz
298 mm / 11.7 in
706/1,5 gold
759/904

– Manuell beschichtetes Glas mit Echtgold 24kt | Handwäsche –
– coated glass with genuine gold 24kt | handwash –

GOLDRUSHG
O

L
D

2 SERVIETTENRINGE
2 NAPKINRINGS

im Geschenkkarton
in gift box

743.905.51
24 mm / 0.9 in

Ø 50 mm / 2.0 in
905/50 goldrush gold

731/604



TELLER / PLATE
im Geschenkkarton 

in gift box 

737.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in

516/32 cm
735/504

TELLER / PLATE
im Geschenkkarton 

in gift box

737.516.28
Ø 284 mm / 11.2 in

516/28 cm
729/504

TELLER / PLATE
737.516.22

Ø 218 mm / 8.6 in
516/22 cm
723/504

KRUG
JUG
im Geschenkkarton 
in gift box

NO DROP EFFEKT 
737.706.15
1 ltr / 33.8 oz
298 mm / 11.7 in
706/1,5
762/004

DOSE 
CANDY BOX
im Geschenkkarton 
in gift box

737.371.17
171 mm / 6.7 in
Ø 171 mm / 6.7 in
371/17
742/004

SCHALE / BOWL
737.534.40

70 mm / 2.8 in
l: 400 mm / 15.7 in | b: 360 mm / 14.2

534/40 cm
752/004

WINDLICHT
STORMLIGHT
im Geschenkkarton 
in gift box

737.259.24
238 mm / 9.4 in 
259/24
754/004

KARAFFE
CARAFE 
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
737.775.10
1,0 ltr / 33.8 oz
300 mm / 11.8 in
775/1,0
749/904

NEW

SCHALE / BOWL
737.567.14

80 mm / 3.1 in | Ø 140 mm / 5.5 in 
567/14 cm
722/504

TELLER / PLATE 
737.567.21

20 mm / 0.8 in | Ø 210 mm / 8.3 in
567/21 cm
722/504

SCHALE / BOWL
737.567.17

60 mm / 2.4 in | Ø170 mm / 6.7 in
567/17cm
724/904

– Manuelle Edelmetallbeschichtung | Einbrennen bei 560o C | fein gebürstete Struktur | Handwäsche –
– coated by hand with precious metal | firing in at 560° C (1050° F) | fine brushed structure | hand wash –

PURO



Modernes Design und traditionelle Handwerkskunst vereinen 
sich in der Serie PURO zu Glanzstücken auf dem gedeckten 
Tisch. Echtes Silber wird von Hand auf brillantes Kristallglas 
aufgebracht und bei 560°C mit der Glasoberfläche verbunden. 
Anschließend wird mit Fingerspitzengefühl eine dezente Struktur 
in die silberne Oberfläche poliert, so dass der Eindruck einer 
feinen, strukturgebürsteten Edelstahl-Oberfläche entsteht. 
Um den Silberglanz dauerhaft zu erhalten, empfehlen wir das 
Polieren der Silber-Oberfläche mit einem herkömmlichen Silber- 
Reinigunsgmittel wie bei der Pflege von Silber-Schmuck.

The PURO line brings together modern design and traditional 
craftsmanship creating brilliant pieces on the laid table. 
Genuine silver is applied to brilliant, lead-free crystal by hand 
and fired into the glass surface at 560 ° C. Then follows a special 
treatment of the precious metal by hand, which creates the 
impression of a fine, brushed stainless steel surface. To keep 
the silver shine permanently, we recommend polishing the 
silver surface with a conventional silver cleaning agent just like 
caring for silver jewelry.
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COSMO

ESPRESSO MIT UNTERTASSE
ESPRESSO WITH SAUCER 

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.12
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/12 cosmo grey-gold

727/104

ESPRESSO MIT UNTERTASSE
ESPRESSO WITH SAUCER 
in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.13
100 ml / 3.4 oz
65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/13 cosmo gold-copper
727/104

ESPRESSO MIT UNTERTASSE
ESPRESSO WITH SAUCER 

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.11
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/11 cosmo full-gold

727/104

ESPRESSO MIT UNTERTASSE
ESPRESSO WITH SAUCER 

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.10
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/10 cosmo platinum-copper

727/104

collect Sammeln, Verschenken, Kombinieren
collect, gift and combine

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE
705.999.00

GOLD - BECHER 
GOLD - TUMBLER 
705.104.18
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo full gold
721/904

2 GOLD - BECHER 
2 GOLD - TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

705.104.19
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 full-gold GR
743/504

NEW



153Living

ESPRESSO MIT UNTERTASSE
ESPRESSO WITH SAUCER 

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.06
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 cosmo gold GR

722/904

GOLD-BECHER 
GOLD-TUMBLER 
705.104.15
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo gold
721/904

2 GOLD-BECHER 
2 GOLD-TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube 

705.104.16 
390 ml / 13.2 oz
91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo gold GR
743/504

G
O

L
D

KARAFFE 
CARAFE 
in Geschenkröhre
in gift tube 

NO DROP EFFEKT
705.767.11
1 ltr / 33.8 oz
328 mm / 12.9 in
767/1,0 cosmo gold GR
764/504

– Manuelle Veredelung mit Echtgold und Glasur in Steinoptik | Doppelt eingebrannt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold and glaze in stone-look | fired in two times | hand wash recommended –

COSMO



G
O

L
D

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS

in Geschenkröhre / in gift tube

705.500.15
400 ml / 13.5 oz 

95 mm / 3.7 in
500/14 cosmo gold GR

738/904

WHISKY 
705.500.14
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 cosmo gold
718/704

CAPPUCCINO mit Untertasse 
CAPPUCCINO with saucer 

in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.03
300 ml / 10.1 oz

75 mm / 3 in
Ø 145 mm / 5.7 in

109/3 cosmo gold GR
733/304

AFFOGATO ALL ORO SET
in Geschenkröhre / in gift tube

705.109.05
100 ml / 3.4 oz | 65 mm / 2.6 in

109/5 cosmo gold GR
742/004

COSMO



SCHALE / BOWL
705.567.14

80 mm / 3.1 in 
Ø 140 mm / 5.5 in 

567/14 cosmo gold
723/504

SCHALE / BOWL 
705.567.24

130 mm / 5.1 in 
Ø 240 mm / 9.4 in

567/24 cosmo gold
749/904

TELLER / PLATE
im Geschenkkarton 

in gift box

705.516.32
Ø 320 mm / 12.6 in
516/32 cosmo gold

731/204

KARAFFE 
CARAFE
im Geschenkkarton
in gift box

NO DROP EFFEKT
705.775.10
1,0 ltr / 33.8 oz
300 mm / 11.8 in
775/1,0 cosmo gold
753/504
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DESSERT / COCKTAIL 
SCHALE / BOWL
705.551.80
250 ml / 8.5 oz
170 mm / 6.7 in
551/8 cosmo gold
722/904

2 DESSERT / COCKTAIL 
SCHALEN / BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

705.551.81
250 ml / 8.5 oz
170 mm / 6.7 in
551/8 cosmo gold GR
745/804

G
O

L
D

– Manuelle Veredelung mit Echtgold und Glasur in Steinoptik | Doppelt eingebrannt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold and glaze in stone-look | fired in two times | handwash recommended –

COSMO



ESPRESSO MIT UNTERTASSE
ESPRESSO WITH SAUCER 

in Geschenkröhre / in gift tube

774.109.06
100 ml / 3.4 oz
65 mm / 2.6 in

Ø 115 mm / 4.5 in
109/6 cosmo pure white

722/904

CAPPUCCINO mit Untertasse 
CAPPUCCINO with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube

774.109.03
300 ml / 10.1 oz
75 mm / 3 in | Ø 145 mm / 5.7 in
109/3 cosmo pure white GR
733/304

– Manuelle Veredelung mit Echtgold und Glasur in Steinoptik | Doppelt eingebrannt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold and glaze in stone-look | fired in two times | hand wash recommended –

COSMO



2 GOLD - BECHER 
2 GOLD - TUMBLERS
in Geschenkröhre / in gift tube

774.104.16
390 ml / 13.2 oz | 91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo pure white GR
743/504

Living
Living

GOLD - BECHER
GOLD - TUMBLER 

774.104.15
390 ml / 13.2 oz

91 mm / 3.6 in
104/15 cosmo pure white

721/904

DESSERT / COCKTAIL 
SCHALE / BOWL
774.551.80
250 ml / 8.5 oz
170 mm / 6.7 in
551/8 cosmo pure white
722/904

2 DESSERT / COCKTAIL 
SCHALEN / BOWLS

in Geschenkröhre / in gift tube

774.551.81
250 ml / 8.5 oz

170 mm / 6.7 in
551/8 cosmo pure white GR

745/804
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SCHALE 
BOWL

774.567.14
80 mm / 3.1 in | Ø 140 mm / 5.5 in 

567/14 cosmo pure white
723/504

SCHALE 
BOWL 

774.567.24
130 mm / 5.1 in | Ø 240 mm / 9.4 in

567/24 cosmo pure white
749/904

KARAFFE | CARAFE
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
774.775.10
1,0 ltr / 33.8 oz
300 mm / 11.8 in
775/1,0 cosmo pure white
753/504

KARAFFE / CARAFE
in Geschenkröhre / in gift tube

NO DROP EFFEKT
774.767.10
1 ltr / 33.8 oz
328 mm / 12.9 in
767/1,0 cosmo pure white GR
764/504

LEAFLET
COSMO

959.200.33

WHISKY 
774.500.14
400 ml / 13.5 oz 
95 mm / 3.7 in
500/14 cosmo pure white
718/704

– Manuelle Veredelung mit Echtgold und Glasur in Steinoptik | Doppelt eingebrannt | Handwäsche empfohlen –
– coated by hand with genuine gold and glaze in stone-look | fired in two times | handwash recommended –

COSMO

2 WHISKYBECHER
2 WHISKY TUMBLERS

in Geschenkröhre / in gift tube

774.500.15
400 ml / 13.5 oz 

95 mm / 3.7 in
500/14 cosmo pure white GR

738/904
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SENSISPLUS
Information auf Holzsockel
Information on wooden base

959.300.33 (deutsch)
27 x 15 cm 
10.6 x 5.9 in

SENSISPLUS
Information auf Holzsockel
Information on wooden base

959.300.34 (english)
27 x 15 cm 
10.6 x 5.9 in

SENSISPLUS TESTSIEGER
Vinositas

959.300.30 (deutsch)
16 x 9,5 cm 
6.3 x 3.7 in

SENSISPLUS TESTSIEGER
Fachverband unabhängiger Weinreferenten

SENSISPLUS WINNING GLASS
Association of Independent Wine Experts

959.300.37 (deutsch & english)
16 x 9,5 cm | 6.3 x 3.7 in

ESSENCA SENSISPLUS
Information auf Holzsockel
Information on wooden base

959.300.44 (dt/engl)
27 x 15 cm 
10.6 x 5.9 in

VERKOSTUNGS-TISCHSET SENSISPLUS
TASTING-PLACEMAT SENSISPLUS

959.700.35 (deutsch & english)
30 cm x 21 cm | 11.8 x 8.3 in 

ESSENCA SENSISPLUS 
MUSTERGLAS-UNTERSETZER SET 
ESSENCA SENSISPLUS DEUTSCH / ENGLISCH

959.300.45 (deutsch & english)
42 cm x 29,7 cm | 16.5 x 11.7 in 

AUFSTELLER & PROMO
DISPLAYS & PROMOTION



161Aufsteller & Promo
Displays & Promotion

COSMO DINEUS & TABLEWARE 
INTERNATIONAL AWARD

959.300.36
16 x 9,5 cm 
6.3 x 3.7 in

MALTWHISKY 
PoS DISPLAY

deutsch

959.300.39
32 x 14 cm

12.6 x 5.5 in
781/804

MALTWHISKY 
PoS DISPLAY
english

959.300.40
32 x 14 cm
12.6 x 5.5 in
781/804

COSMO

– Zur Präsentation am PoS –
– for PoS presentation –

JEUNESSE
MALTWHISKY

• 
T

E
S

TSIEGER •

WHISKY 

MAGAZINE
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RAPID COOL 

959.200.58

PFLEGEHINWEISE /
CARING INSTRUCTIONS
Gold, Platin, Kupfer
Gold, Platinum, Copper

959.200.52

GLÄSERPOLIERTUCH
GLASS POLISHING 
CLOTH

959.200.54

JEUNESSE
MALT WHISKY

959.200.50

WHISKYPIPETTE

959.200.39

MADE IN GERMANY

959.200.40

WHISKY 

959.200.41

UNITY SENSISPLUS

959.200.46

SENSISPLUS
Deutsch / English

959.200.59

SENSISPLUS
Italiano / English

959.200.20

GIN TONIC TASTING 

959.200.51

NO DROP 

959.200.00

BEER COCKTAIL 
REZEPTE/RECIPES

959.200.47

CRAFT BEER 

959.200.43

NUSSSPENDER
NUT DISPENSER

959.200.42

COSMO

959.200.33

FLYER
FOLDER



163Flyer & Plakate
Flyer & Folder

JEUNESSE 

959.200.02

VINCENNES 

959.200.07

PLANETS
AUFSTELLER / DISPLAY

959.300.20

VINEZZA 

959.200.36

WEIHNACHTSKARTE

959.200.45

LIZ

959.200.05

PLANETS

959.200.34

BAR

959.100.37
84 cm x 59 cm 
23.4 x 33.1 in 

DEKANTERREINIGUNG
DECANTER CLEANING

959.100.47
84 cm x 59 cm
23.4 x 33.1 in 

SENSISPLUS AROMEN 
DEUTSCH/ENGLISCH 

959.100.42 (deutsch)
959.100.43 (english)
84 cm x 59 cm
23.4 x 33.1 in 

SENSISPLUS VERGLEICHSTASTING
SENSISPLUS COMPARISON TASTING
deutsch & english

959.100.45
84 cm x 59 cm
23.4 in x 33.1 in

NOSING TUMBLER

959.200.56

POSTER



EISCH MARKENRÜCKWAND

959.300.29
Wunschgröße bitte angeben
size on demand

MARKENAUFSTELLER (MASSIVGLAS)
SHELF TALKER (SOLID GLASS)

959.300.23
8 X 8 cm
70/004

LOGO-AUFKLEBER
TRADEMARK STICKER

959.500.04
12,5 X 12,5 cm
70/004

LOGO-SCHILD 
TRADEMARK SIGNBOARD

959.300.22
45 X 45 cm
70/004

VIDEOS:
www.eisch.de/medien/videos

COSMO 
HANDMADE 

959.100.46
84 cm x 59 cm
23.4 x 33.1 in 

CRAFT BEER 

959.100.33
84 cm x 59 cm 
23.4 x 33.1 in 

SECCOFLAVOURED 
SOMMER DRINKS

959.100.36
84 cm x 59 cm
23.4 x 33.1 in 

SOMMELIERS 
SECRET

959.100.40
84 cm x 59 cm
23.4 x 33.1 in 

LOUNGE CARAFE 

959.100.39
84 cm x 59 cm 
23.4 x 33.1 in 

ART 
MADE IN GERMANY 

959.100.38
84 cm x 59 cm
23.4 x 33.1 in 

MADE IN 
GERMANY 

959.100.28
84 cm x 59 cm
23.4 x 33.1 in 

POSTER

WERBEMATERIAL
PROMOTION MATERIAL



165Werbematerial / Genussthemen Display
Promotion Material / Presentation Shelf

GENUSSTHEMEN DISPLAY
PRESENTATION SHELF

959.300.25
B 80 cm x T 60 cm x H 190 cm
W 31.5 in x D 23.6 in x H 74.8 in

7640/004

EISCH GENUSSTHEMEN-DISPLAY

•  Kompetenz bei Trendthemen im Genussbereich 
•   Zusatzfläche zum Herausstellen einzelner 

Themen aus dem Eisch-Sortiment
•   attraktiver Eyecatcher am POS, 

wechselnde Themen
• optimiert für die Präsentation von Glas
• flexibel einsetzbar und einfach zu versetzen
•  Platzierung im Raum oder an der Wand möglich
• nur 0,5 m2 Stellfläche nötig
• hoher m2-Umsatz
•  erfahrungsgemäß Verdoppelung 

des Warenumschlages
•   unkomplizierte Bestückung durch 

Bereitstellung aller benötigten Materialien
• selbsterklärende Darstellung

KONDITIONEN

• Wert des Genussthemen-Displays: 640,– €
•  ab 2.500 € Auftragswert kostenlose Bereitstellung
•  Bereitstellung leihweise nur für Ware 

der Glashütte EISCH

EISCH PRESENTATION SHELF

• Competence in trendy beverages
•  Additional space for presenting 

themes from the Eisch assortment
•  Attractive eye catcher at the POS, 

changing themes
• Optimized for the presentation of glassware
• Flexible to use and easy to move
• For wall positioning or free standing positioning 
• Only 0.5 square meters of floor space required
• Maximizes square meter turnover
•  Experience shows that the turnover 

can be doubled
•  Simple setup – all posters 

and materials provided by Eisch
• Self-explanatory presentation

CONDITIONS

• Value of Eisch Presentation Shelf: 640,– €

GENUSSTHEMENDISPLAY
PRESENTATIONSHELF
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ACCESSOIRES ................................... 46
AFFOGATO .......................................... 70 
AUFSTELLER & PROMO ................. 160

B
BAR ...................................................... 66
BECHER ............................................ 104
BEER GLASSES ................................. 94
BIERGLÄSER ...................................... 94
BOWLS ...............................................114

C
10 CARAT ............................................ 56
CAKE PLATES .................................. 122
CALI ....................................................115
CAMILLA ........................................... 132
CANDY BOXES ................................. 122
CAPPUCCINO ..................................... 71
CARAFES .......................................... 109
CENTRO ............................................ 108
CHALET ............................................... 50
CHAMPAGNER EXKLUSIV ................ 60
CIN CIN ................................................ 90
CLEANING PEARLS ........................... 47
COCKTAILS ........................................ 98
COFFEE ............................................... 66
COMPARISON TASTING ....................... 8
COSMO BECHER ............................... 64 
COSMO COLLECT ...................66 + 152
COSMO GOLD .................................. 153
COSMO PURE WHITE...................... 156
CRAFTBEER ........................................ 92

D
DECANTER DRYER ............................ 48
DECANTERS ....................................... 39
DECANTER SETS ............................... 44
DECANTER STAND ............................ 46
DECANTER TOP ................................. 46
DECANTING ACCESSOIRES ............ 46
DEKANTERSTÄNDER ........................ 46
DEKANTER TOP ................................. 46
DEKANTERTROCKNER .................... 48
DEKANTIERACCESSOIRES.............. 46
DEKANTIERKARAFFEN .................... 39
DEKANTIERSETS ............................... 44
DESSERT ...........................................113
DISPLAYS & PROMOTION .............. 160
DOSEN .............................................. 122
DOT .................................................... 128

E
EDITION 1 ........................................... 43
ESPRESSO .......................................... 66
ESSENCA SENSISPLUS ..................... 12

F
FLYER / FOLDER ................... 162

G
GENTLEMAN ..............................76 + 84
GENUSSTHEMENDISPLAY ............. 165
GIN ...............................................91 + 99
GLAS-GLANZ-SET ............................. 49
GLASHALME........................................ 96
GLASS POLISHING CLOTH .............. 47
GLASS SHINE SET ............................. 49
GLASSSTRAWS ................................... 96
GLÄSERPOLIERTUCH ....................... 47
GOLDLEAF ......................................... 138
GOLDRUSH ....................................... 144

H
HAMILTON .......................................... 80

J
JESSICA ............................................ 107
JEUNESSE  .................................. 30 + 74
JUGS ...................................................112

K
KAFFEE ............................................... 66
KARAFFEN ........................................ 109
KAYA .........................................  34 + 134
KNIFEREST ......................................... 59
KRÜGE ...............................................112

L
LIVING ............................................... 124
LIZ ........................................................ 52
LOUNGE CARAFE .............................110

M
MALT WHISKY .................................... 74
MESSERBANK.................................... 59

N
NAPKIN RINGS ................................... 57
NO DROP EFFEKT ............................. 38
NUSSSPENDER .................................110
NUT DISPENSER ...............................110

P
PLANETS SEASONS ............... 118 + 130
PLATES .............................................. 120
POSTER ............................................. 163
PRESENTATIONSHELF .................... 165
PROMOTION ..................................... 160
PROMOTION MATERIAL ................. 164
PURO ....................................... 114 + 150

R
RAPID COOL ....................................... 45
RAVI GOLD & PLATIN ........................ 36
REINIGUNGSPERLEN ....................... 47
RUM ...................................74 + 88 + 100

S
SATURN ..............................................116 
SCHALEN ...........................................114
SECCO FLAVOURED ........................... 98
SENSISPLUS ......................................... 6
SENSISPLUS PoS PROMOTION ......... 10
SERVIETTENRINGE ........................... 57
SKY SENSISPLUS ............................... 20
SPIRITS EXCLUSIVE ............................ 88
SPIRITUOSEN ..................................... 88
STARGATE .............................. 126 + 142
STORM LIGHTS ................................ 132
SUPERIOR SENSISPLUS ................... 24

T
TABLE ACCESSORIES BASIC .......... 102
TEA LIGHTS ...................................... 133
TEELICHTER ..................................... 133
TELLER .............................................. 120
TONIO ................................................ 124
TORTENPLATTEN  ............................ 122
TOULOUSE ......................................... 55
TRATTORIA ........................................110
TREND DRINKS .................................. 98
TUMBLERS ....................................... 104

U
UNIK .......................................... 72 + 102
UNITY SENSISPLUS  ................... 16 + 74

V
VASEN ............................................... 124
VASES ................................................ 124
VERGLEICHSTASTING ......................... 8
VINCENNES ........................................ 54
VINEZZA .............................................. 32

W
WEIN ...................................................... 6
WERBEMATERIAL ........................... 164
WHISKY ............................................... 74
WHISKY NOSING TUMBLER ............ 78
WHISKYPIPETTE ................................ 76
WINDLICHTER .................................. 132
WINE ...................................................... 6
WOOD EDITION .................................. 40
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Glashütte Valentin Eisch GmbH | Am Steg 7 | 94258 Frauenau
Tel.: +49 (0) 9926 / 189 0 | E-Mail: info@eisch.de

/eischglaskultur
/eisch_glass

www.eisch.de

UNKOMPLIZIERTER 
WEINGENUSS

UNCOMPLICATED 
WINE ENJOYMENT


